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E xp e rt-c o m p ta b le  / B iuro Rachunkowe

Tipsy * Kosmetyka * Henna • Manicure • Pedicure 
Oczyszczanie • Zabiegi na twarz i dekolt • depilacja 

Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl
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UBEZPIECZENI^ i»0 POLSKU
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KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem___________________ | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w  kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture". Do zobaczenia

Kompleksowa obsługa na każdym 
etapie rozwoju twojej firmy

Une solution globale pour 
accompagner votre croissance

f id w okat  
Małgorzata LfiURICHESSE

8. rue d dzes - 75002 PfiRIS 

Przyjmuje 
tylko na umówione spotkanie 

(Mówimy po polsku)

Kom.:06 89 51 01 23 
Fax :01 45 94 20 23

www.laurichesse-avocat-avotreecoute.com 
e-mail: malgomsl@neuf.fr

36, rue du Louvre - 75 001 Paris - France -  Te l.: *33 1 42 44 2100 
www.rsm-dba.com

Notre equipe Ascopol propose une solution globale 
repondant aux besoins des entreprises polonaises 
intervenant sur le marche fra n c a is :

> respect des obligations comptables, fiscales 
et sociales franęaises

> assistance dans toutes les demarches 
adm inistratives

www.concordia.biz.pl 
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA 

P O M P E S  F U N E B R E S  
T R A N S P O R T  IN T E R N A T IO N A L

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 380 EUR (trumna +  transport)
Kontakt: Tel.: 0048 34 362 71 57 

0048 60 379 49 99 
fax: 0048 34 366 5422 

concordia@concordia.biz.pl
Cham pagne

Jackomiak Ttondcau

A g n ie szk a  P aszkow ski
agnieszka.paszkowski@rsm -dba.com

Ann a P alusinska
anna.palusinska@rsm-dba.com

Selec t ion  Officie lle  P olonaise  
Champagne - Vieille Fine de la Marne 

Liqueur Champenoise - Ratafia de la Champagne 
Yisites sur rendez-vous

26, rue St Martin - Pargny-les-Reims - tel. : 03 26 49 20 25
in fo @ cham pagne-jackow iak -rondeau .com  • w w w .ch am pagne-jackow iak -rondeau .com
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P o l s k a ,  P o l s k u . . .  c a l a  P o l s k a  !

Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła !

Do babci na faworki.
Z Paryża do Warszawy, Katowic, 
Gdańska, Poznania i Wrocławia

WARSZAWA - BEAUVA1S (1-3-5) 12:20 14:35

B E AU VAIS~ WARSZAWA (1-3-5) 15:05 -17:10

BEAUVAIS- KRAKÓW (2-4-6) 15:10 -17:30

KRAKÓW-BEAUVAIS (2-4-6) 17:55 - 20:15

KATOWICEBEAUVAIS (2-4-6) 12:20- 14:35

BEAUVAIS -KATOWICE (2-4-6) 15:05 -17:10

POZNAN - BEAUVAIS (4-7) 11:40 -13:40

BEAUVAIS - POZNAN (4-7) 14:10 16:00

WROCŁAW - BEAUVAIS (2-4-6) apartirdu29.0l.2012

BEAUVAIS-WROCŁAW (2-4-6) apartirdu29.01.2012

PARIS CD6- KRAKÓW (1-3-5-6-7) 07:50-10:10

KRAKÓW -PARIS CDG (13-5-6-7) 10:40-13:00

BUDAPEST-BEAUVAIS ( I - 2 -3 -4 -5 -6 -7 ) 10.15 -12.05

BEAUVAIS BUDAPEST (1-2-3-4-5-6-7) 12.30 -14.20

Reservations et billets: 09 54 02 30 10 
A I R F R A N C E  J  ŁU T

W fZ Żr r *'“ -  f RYANAJR
easyJet wizzair.com

Cena lotu w jedną stronę 
zawierająca podatki, opłaty 
obowiązkowe i opłatę za 
rezerwację. Wszystkie sztuki 
bagażu rejestrowanego pod­
legają dodatkowym opłatom. 
Liczba miejsc w podanej 
cenie jest ograniczona.

LUNDI
P0NIEDZ.

(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)

PARIS-WARSZAWA
POLISH AIRLINES

L O T
te l.: 0147 03 9002

07:15-09:35
12:00-14:20
16:30-18:50
19:30-21:50

07:15-09:35 
12:00 -14:20

19:30-21:50

12:00 -14:20 
16:30 -18:50 
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
12:00-14:20 
16:30 -18:50 
19:30-21:50

07:15-09:35
12:00-14:20
16:30-18:50
19:30-21:50

07:15-09:35 
12:00 -14:20

19:30-21:50

12:00-14:20

19:30-21:50
PARIS CDG-Kraków 11:00-13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20 11:00-13:20 11:00-13:20 11:00 -13:20
PARIS - RZESZÓW 
(via WARSZAWA)

07:15-13:30 
12:00 -17:40

07:15-13:30 
12:00 -17:40

12:00-17:30 07:15-13:20 
12:00 -17:30

07:15-13:30
12:00-17:40

07:15 -13:30 
12:00 -17:40

12:00-17:40

WARSZAWA - PARIS
POLISH AIRLINES

U J T
te l.: 01 4703 9002

08:40 -11:10 
13:00 -15:30 
16:15-18:40 
19:55-22:20

08:40 -11:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40

08:40-11:10 
13:00-15:30 
16:15-18:40 
19:55-22:20

08:40 -11:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40 
19:55 - 22:20

08:40-11:10
13:00-15:30
16:15-18:40
19:55-22:20

08:40 -11:10 

16:15 -18:40

08:40 -11:10 
13:00 -15:30 
16:15 -18:40 
19:55-22:20

KRAKÓW-PARIS CDG 07:55-10:10 07:55 -10:10 07:55-10:10 07:55 -10:10 07:55 - 10:10 07:55 -10:10 07:55 -10:10
RZESZÓW - PARIS 09:05 -15:30 

14:00 -18:40 
18:05-22:20

09:05 -15:30 
14:00-18:40

09:05-15:30
14:00-18:40
18:05-22:20

09:05 - 15:30 
14:00-18:40 
18:05 - 22:20

09:05 -15:30 
14:00 -18:40 
18:05 - 22:20

14::00-18:40 09:05 - 15:30 
14:00 -18:40 
18:05 - 22:20

PARIS-WARSZAWA
AIR FRANCE

te l.: 01 47 03 9000

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40 - 20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55 
15:55-18:10 
18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40-14:55

18:40-20:55

09:35 -11:50 
12:40 -14:55 
15:55 -18:10 
18:40-20:55

WARSZAWA - PARIS
AIR  FRANCE

te l.: 0147 03 9000

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

07:05-09:30
12:45-15:10
15:45-18:10
19:05-21:30

07:05-09:30 
12:45 -15:10 
15:45 -18:10

07:05 - 09:30 
12:45-15:10 
15:45 -18:10 
19:05-21:30

Polska na wyciągnięcie rę k i!
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l.  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2  
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 - Biuro zamknięte w soboty 

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-mail, faksu lub pocztą nazajutrz.

T e l.  : O l  4 7  0 3  9 0  0 2
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V @ f  h U s e t  e t  < f o ? « r t f t s e r o « D t f
a prix legers grace aux reductions 25%  et 5 0 % !

Disneyland
Walt Helias Disney plus connu sous le nom de Walt Disney naquit le 5 decembre 1901 a Chicago. II etait le qua- 
trieme enfant d'une familie dtorigine irlandaise. A 16 ans il quitte Tecole et veut s'engager ( en 1917) dans l'armee 
americaine. Bien que faisant plus vieux que son age, il ne peut etre admis dans 1'armee americaine dont l'age 
minimum obligatoire est de 18 ans. Voulant alors devenir conducteur d'ambulance, il n'a pas non plus les 17 ans 
requis. II trouve alors la solution: avec Taide d 'un ami, il falsifie son passeport, ramenant sa date de naissance a 
1900 et fut incorpore comme conducteur d'ambulance dans la croix rouge americaine. II fit son entree dans la 
deuxieme guerre mondiale le lendemain de Tarmistice en debarquant au Havre le 12 novembre 1918. Quelques 
annees plus tard de retour aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
metrages et films bases sur des contes de fees populaires et histoires pour enfants. En 1928, de son genie creatif, 
il crea Mickey Mouse, Minnie Mouse et Pat Hibulaire puis par la suitę sans discontinuer de nombreux person­
nages. Depuis plus de 80 annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fait et font toujours rever des 
millions d'enfants dans le monde. Devenus adultes beaucoup d'ent're nous en conservent encore la nostalgie. 
Le 19 decembre 1966 il mourut a Los Angeles a l'age de 65 ans. A ce jour 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans 
le monde dont celui de DINEYLAND a 45 km de Paris ( Marne la Vallee ). Cest une oeuvre immense mais aussi 

une attraction unique en Europę qu'il est possible de visiter toute 1'annee. Avec A.F.P.E. «Dzień Dobry» Magazine 
profitez d ’entrees a tarifications reduites: prix unitaire, adultes et enfants 40 €uro.

Parc Aster ix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOISest nede 1'imagination fertile de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 14 aout 
1926, de parents polonais ayant fui, pour son pereVarsovie ou il etait ingenieur, pour sa mere le villagede Khor- 
dorkow ( maintenant en Ukrainę) a la suitę de pogroms recurrents. La familie s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 
51 ans il deceda le 5 novembre 1977 d 'un arret cardiaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portesou 
de nombreuses attractions regulierement renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 2 les plus frequentes 
de France. Billets: 26 €uro.

Aquaboulevard
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 7 fevrier 1987.11 est realise sur le modele des grands 
parcs aquatiques que l'on retrouve dans toutes les grandes metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, 
avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu favori des enfants avec en plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus 
grands avec le tobogan-turbot et de nombreuses autres attractions. Cest durant toute 1'annee une bulle tropi- 
cale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. Tarif unique pour tous les jour la 
semaine adultes et enfants 14 €uro.

Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la Seine ? Vous qui avez toujours reve d'une traversee au fil de 
l'eau, de naviguer au milieu des monuments parisiens illumines,profitez d'un tarif exceptionnel pour illuminer 
une de vos soirees ou celle de vos invites! Billets 7 €uro par passager.

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissement de Paris, elle fut construite a Templacement exact de 1'ancienne gare Mont­
parnasse. Depuis son projet jusqu'a l'achevement de sa construction elle fut 1'objet de nombreuses et d'inter- 
minables controverses. Sa hauteur de 210 metres en ont fait jusqu'a 2011 1'immeuble le plus haut de France 
avant l'achevement en 2011 de la Tour FIRST ( 231 metres ) a La Defense. La premiere pierre fut posee en 1970 
et l'achevement des travaux en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage permet de 
beneficier d'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite,de voir decoller les avions des aeroports pari­
siens, mais aussi par temps favorable jusqu'a 50 kilometres. Une vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des 
points certainement les plus attractifs pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes. 
Tarif preferentiel: 7 €uro adultes et enfants.

Musee Grevin
Cree en 1882 sur 1'idee d 'un journaliste Alfred MEYER, ce dernier fit appel a Alfred GREVIN qui avait dans la vie 
une double activite, celle de caricaturiste et de dessinateur. Depuis pres de 130 ans se cótoient, mais se renou- 
vellent plus de 450 personnages qui ont fait 1'histoire, 1'actualite politique, artistique, music-hall etc... Que vous 

habitiez Paris ou region parisienne ou de passage, voici une idee originale pour passer un bon week-end ou y 
inviter des amis. Tarification unique adultes et enfants 13 €uro.

f

Tous les details du programme et places a prix reduit sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine du lundi au vendredi de 10h30 a 18h00 
au 240, rue Rivoli 75001 Paris. Plus d'information au 01.47.03.90.02. Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30 a 12h30 (pendant ce temps le Magazine  Dzień Dobry

est distribue devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact au 06.09.02.84.17).

Cabaret Le Lido
Une soiree bien parisienne ne se conęoit pas sans venir au plus prestigieux des Music-Halls parisiens. En 1946, 
les freres Clerico, d'origine italienne reprennent avenue des Champs Elysees « La Plagę de Paris » qui etait tres 
en vogue a « la belle epoque » et dont la decoration etait inspiree par Venise et sa plagę du Lido. L'inauguration 
du LIDO eut lieu le 20 juin 1946. Ilsfurent les createur des diners-spectades, formule qui sera par la suitę copiee 

et recopiee dans le monde entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit et s'installe sur 6.000 metres 
carres dans 1'immeuble Normandie au 116 bis Av. des Champs Elyseens. Avec en permanence pres de 100 
artistes, 25 decors, 600 costumes, le LIDO est sans nul doute le premier music-hall parisien.Tous les soirs ( sauf 
samedi et dimanche) billets a 44 €uro ( Spectade + 1 coupe de cham pagne).
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Monseigneur Witold Kiedrowski
16 .04.1912  -  20 .01.2012

Un grand de Pologne, un ami de la France et des Franęais 
nous a quitte. Monseigneur Witold KIEDROWSKI 
General aux Armees Polonaises.Lorsąue, en 2010,

Msgr Witold Kiedrowski devait feter ses 75 ans de sacerdoce, 
il a limite les celebrations au strict minimum en disant que 

« l’on fera  tout ęa ensemble pour mes 100 ans ».
II s’est eteint trois mois plus tót.

L
a figurę legendaire de Fem igra- 
tion polonaise en France a vecu 
une vie digne certainem ent d ’une 
longue serie televisee, mais tout 

d 'abord  digne d ’etre meditee. Pretre et sol- 
dat -  non pas en parallele, mais en meme 
tem ps,sans la m oindre contradietion, ve- 
nant du meme m ouvem ent de cceur : am our 
de Dieu qui 1’obligeait a se donner, a servir, 
a defendre. L isant son livre « Sur les che- 
mins de la vie », on s ’aperęoit tout de suitę 
que le mot patriotism e n ’est ni desuet, ni 
teinte d ’un chauvinism e quelconque. Deja 
aux XIX siecle, le prince Czartoryski savait 
dire : « On n ’est pas catholiąue p ar amour 
de la Patrie, on est patriotę par amour de 
D ie u .»
L hero ism e, la loyaute, la m em oire, le 
devoir -  les evidences qui viennent de 
1'A m our et qui sont devenues evidences 
de sa vie extraordinaire. Ordonne pretre en 
1935, M sgr K iedrowski va, quatre ans plus 
tard, rejoindre les rangs de Farm ee com me 
aum ónier, faire la cam pagne de septem bre 
1939, etre arrete par la Gestapo le jour de 
reveillonde Noel 1 939 ,s’enfu irde  Thopital 
pour s ’engager dans 1’A rm ee de FInterieur, 
etre arrete de nouveau, torturę, condam ne a 
m ort, interne dans quatre camps de concen- 
tration ... II etait de ceux qui ont connu la 
douleur infligee par la haine et le mepris. 
II regardait le mai droit dans les yeux. 
Paw iak, M ajdanek, B irkenau, Buchenwald, 
O hrdruf -  les noms terrifiants du mai. Mais 
c ’etait la qu ’il fallait servir et il ne s ’est pas 
defausse. Le trafie de medicaments dans 
les camps sauvait les vies et le ministere 
sacerdotal aidait les ames. II le faisait au 
risque de sa propre vie, mais il ne cessait 
de croire a la victoire du bien. II avait tou- 
jours a 1’esprit ces paroles de la lettre aux 
Ephesiens : „Prenez 1’armure de Dieu afin 
d ’etre capables de resister, le jou r du mai, 
en m ettant tout en ceuvre pour tenir debout. 
D ebout donc ! Les reins ceints de verite, 
revetez la cuirasse de justice, chaussez

vos pieds de 1’ardeur pour 1’annonce de la 
paix, et ne quittez jam ais le bouclier de la 
foi par lequel vous serez capable d ’arreter 
les fleches brulantes du crime. Prenez le 
casque du salut et Fepee de FEsprit, c ’est- 
a-dire la Parole de Dieu,, (Eph 6,12-14) 
Toute sa vie, la parole etait son arme. Au 
nom de la verite. Deja pendant la guerre, 
F inform ation etait son dom aine : pour le 
Gouvernem ent polonais en exil, pour les 
com battants, des m illiers d 'artic les et com- 
muniques ont ete tires sur les copieurs de 
fortunę.
En avril 1945, il s ’enfuit d ’un transport 
qui devait le conduire a Dachau, passe la 
ligne de front et rejoint le XV corps de la 
3 Arm ee am ericaine. II y est aum ónier et 
officier de liaison pour tous les camps de 
prisonniers de guerre et de deportes. Tres 
vite, il organisera le service pastorał, mais 
aussi les ecoles et garderie dans les camps. 
II organisera meme les premiers examens 
de baccalaureat pour les jeunes Polonais. 
Le regim e com m uniste installe en Pologne 
lui interdira la possibilite de retour au pays 
ou il serait condamne pour espionnage. II 
se rendra donc en France en 1947. Toujours 
lie a FArm ee am ericaine, il s ’y engagera 
im m ediatem ent dans Forganisation de la 
vie sociale de ses com patriotes. Spiritus 
movens du Petit Seminaire polonais a Paris, 
aum ónier de soeurs de la Sainte Fam ilie, il 
sera le feuilletoniste a la section polonaise 
de la Radio France Internationale (plus de 
3500 em issions), il ecrira dans la presse de 
F im m igration polonaise et prononcera des 
m illiers de sermons. Des sermons memo- 
rables -  il faut certainem ent q u ’il soient 
edites. Toujours vrai, authentique, convain- 
cant, souvent em ouvant, il etait peut-etre le 
prem ier a etre applaudi a Feglise a chaque 
occasion de ses hom elies patriotiques. Dans 
une eglise polonaise, ou cela n ’a jam ais 
etait une tradition, ces applaudissem ents 
etaient spontanes, enthousiastes.
Pendant II Concile du Yatican, il y sera

correspondant pour la Pologne, a la radio, 
depuis Rom e, pour corriger les trop fre- 
quentes contre-verites des journalistes de 
Pologne, infeodes au regim e com m unistes. 
A Fannonce de Fetat de guerre en Pologne, 
en 1981, il organisera au Palais de Congres 
de Paris une conference en franęais sur la 
situation en Pologne. La conference reu- 
nira 6000 personnes. La parole est toujours 
suivie par les actes : il organisera plusieurs 
transports d 'a ide  aux Polonais pendant 
toute la periode de disette au pays.
Pour la mem oire et par am our encore, il 
concevra et organisera Fexposition “Le 
prix de la liberte : des Polonais sur les 
fronts de la Ile guerre m ondiale” qui sera 
presentee entre autres a F Hotel des Inva- 
lides de Paris.
La reconnaissance venait avec le temps. 
Des nom breuses decorations polonaises et 
franęaises, ju squ ’aux plus im portantes, mi- 
litaires et civiles lui ont ete decernees. En 
tant que pretre, il a ete nomme protonotaire 
apostolique, en tant que soldat qui sortait 
de la guerre avec le grade de capitaine, il a 
ete nomme generał de brigade de Farm ee 
polonaise.
Ses funerailles a Feglise polonaise de 
FAssom ption a Paris et puis a la M adeleine 
etaient un tem oignage digne de cette vie 
extraordinaire. L am bassadeur de Pologne, 
Tomasz O rłowski entoure de plus hauts 
fonctionnaires de FA m bassade, les lettres 
de condoleances du president de la Repu- 
blique de Pologne Bronisław  Komorowski
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Notre drapeau

par Mgr Witold KIEDROWSKI

10 juin 2011: remise de la Medaille de la Ville de Paris a M Joseph Surowiec. De droite a gauche: Ks. inf. 
Witold Kiedrowski, Mme Odette Christienne (deleguee de Monsieur le Maire de Paris), le General Jean- 
Pierre Beauchesne, M Joseph Surowiec.

et des m em bres du gouvernem ent pour la 
societe civile, M sgr Renauld Dinechine, 
l ’eveque auxiliaire de Paris, delegue de 
l’archeveque de Paris, le Cardinal Andre 
Vingt-Trois, l ’archeveque Szczepan W eso­
ły de Rom e, M sgr Stanisław Jez, recteur de 
la M ission Catholique Polonaise de France 
et de tres nombreux pretres polonais, les 
lettres de condoleances de M sgr Luigi 
Ventura, nonce apostolique a Paris, des 
eveques de Pologne et de pretres de toute 
1’Europe, pour les ecclesiastiques, honorent 
ces m om ent. Les associations patriotiques

Fot.: Hanna Talko

polonaises, avec 1’Association des Anciens 
Com battant polonais et leurs fam illes, dont 
le feu M gr W itold Kiedrowski etait pre- 
sident national, a leur tete lui rendent un 
hom m age appuye.
Un detachem ent special de 1’Arm ee Polo­
naise avec drapeau lui rend les honneurs 
militaires et c ’est un avion militaire qui 
transportera son corps, selon sa volonte et 
celle de sa fam ilie, en Pologne, la ou re- 
posent ses ancetres q u ’il a tant aime.

Christian Pierragnes

Ecoute mon fils, mon frere, mon ami

Regarde bien notre drapeau

Je te livre son mystere

Je te livre son secret

II est beau notre drapeau

II est blanc comme la neige

Le bonheur des enfants

L'innocence, insouciance

Comme le rire d'enfant

Quand il claąue au vent

II est pur notre drapeau.

II est rouge notre drapeau 

Comme ton sang qui bouillone,

Le courage des peres 
Sacrifice de tes freres 

II est bleu notre drapeau,

Comme nos reves infinis !

Sous le ciel bleu de France 

Cathedrale de nos reves 
II est bleu notre drapeau 

Et enfin ecoute bien mon ami 

Ecoute bien je  te livre un secret 

La Pologne et la France 

Deux nations amies 
et leurs drapeaux 

En un seul unis 

La blanche Vistule 
Et la Seine, la bleue 

Le bleu de France 

et le blanc de Pologne 

scelles par le sang.

Amitie seculaire 

Fraternite au combat 

Tresor de ihistoire  

et secret de coeur 

Gardę les biens 

dans ton coeur 

guide de ihistoire  

Porter haut notre drapeau. 

guide ihistoire



Le Canal d'Augustow en peril ?
(Premiere partie)

Bientót nous allons celebrer le 200e anniyersaire du debut de la construction du 
Canal d'Augustow en 1824.

L
e Royaume de Pologne, fonde en 
1815 par le Congres de Vienne sous 
la pression du tsar Alexandre Ier, 
etait une formę plutót bizarre de 

1'organisation de la nation polonaise. Ce 
n'etait pas un Etat souverain, mais n'etait 
pas non plus incorpore a 1'Empire russe. II 
avait une large autonomie dans de nombreux 
domaines, en particulier pour les affaires in- 
temes et economiques.

La Prusse, situee au nord, de la Vistule au 
Niemen, a cherche a affaiblir Feconomie du 
Royaume par une politiąue douaniere pena- 
lisante.
Dans la premiere moitie du XIXe siecle, 
la plupart des transports de marchandises 
etaient realises par les cours d ’eau. Ce n'est 
que dans la seconde moitie de ce siecle que 
le chemin de fer prit de plus en plus d ’im- 
portance.

Les transports traditionnels par La Vistule 
et le Niemen, par barges et radeaux jusqu’a 
Gdańsk et KlaTpeda, furent bloques par la 
Prusse. Dans le Royaume Polonais la crise 
economique s'aggravat. C ’est pourquoi la 
creation d ’une voie navigable de la Vistule au 
Niemen etait une excellente idee pour eviter 
la Prusse. La Russie pour contrer la guerre 
des douanes s’engagea a construire un canal 
sur leur propre territoire a leurs propres frais.
C'est a dire a partir du Niemen a Windawa 
(nouveau port sur la Baltique) et de reguler 
les rivieres Narew et Biebrza, tandis que les 
Polonais realiseraient le canal de la Biebrza 
au Niemen. Le canal Vistule-Niemen fut rea- 
lise en six ans (1824-1830).

Le succes de la construction du canal d ’Au- 
gustow, sema la panique dans le gouverne- 
ment prussien, ce qui le poussa a stopper la 
politique douaniere et abandonner la guerre 
economique.

Le declenchement de 1'Insurrection de No- 
vembre en 1830 et 1’abandon de la guerre des 
douanes par la Prusse, fait que la construction 
de la partie du canal du Niemen a Windawa 
fut consideree comme non utile.

Le canal d ’Augustów, n ’ayant jamais assu- 
me son role, est cependant considere comme 
une oeuvre d ’art hydrotechnique remarquable 
et unique en Europę.

La Premiere et la Seconde Guerres mon-

diales n'ont pas epargne les structures du 
canal, mais elles furent toujours minutieuse- 
ment reconstruites.
Le Canal d ’Augustów avant et apres la Se­
conde Guerre mondiale fut utilise principa- 
lement pour le transport de bois e t ... par les 
touristes. Meme dans les annees 1980, du 
printemps a 1'automne d'enormes radeaux 
parcouraient les lacs et le canal qui les relie. 
Aujourd'hui parcouru par de nombreux 
kayaks et de temps en temps un yacht ou 
un navire avec des passagers en provenance 
d ’Augustow.
La partie bielorusse du canal a ete entiere- 

ment restauree. Oh quelle honte, du cote po­
lonais seulement trois ecluses sont en cours 
de renovation.
Esperons que bientot nous pourrons passer 
librement de la Vistule au fleuve Niemen 
(apres obtention d'un visa bielorusse).
A la frontiere a Rudawka, 1'ecluse Kurzyniec 
et le pont Levi sont prets depuis quelques 
annees.

Bravo pour la reparation des ecluses et des 
deversoirs mais ... la navigation entre les 
ecluses sera-t-elle encore possible tres long- 
temps ? En effet, le canal est tres rapidement 
envahi par les algues. Depuis des annees, 
non nettoye ni drague, le peu d'echange d'eau 
dans les ecluses et les deversoirs rarement 
utilises, le canal se degrade. Certains lacs, 
comme le lac de Gorczyca, sont deja envahis 
par les roseaux a la 2/3 de leurs surfaces.

II est grand temps que la Direction des voies 
navigables entreprenne immediatement la 
rehabilitation des lacs et du canal parce que 
dans tres peu de temps il ne sera meme plus 
possible de passer en kayaks pour admirer les 
magnifiques ecluses recemment restaurees de 
la foret dAugustow.
Vont elles disparaitre ces magnifiques 
ecluses et le canal qui les relie? II ne faut 
pas attendre ! Effectivement, dans 1'Europe 
de 1’ouest, par exemple en Angleterre et en 
France, la renovation des voies navigables 
historiques est en cours pour FHistoire et le 
tourisme, entre autres par le nettoyage et l'eli- 
mination des algues et roseaux envahissants.

Avant la creation du Canal d'Augustow

Avant de decrire la conception et la 
construction du Canal dAugustow - oeuvre 
unique de 1'ingenierie hydraulique en Europę 
-  familiarisez-vous brievement sur la region 
ou cette oeuvre a ete creee.

Cette region entre la Vistule et le Niemen, 
bordee au sud par les rivieres Biebrza et 
Narew, est la region des lacs d ’Augustów et 
Suwałki, avec au sud entre le lac Wigry et 
la riviere Biebrza la campagne d ’Augustów. 
Cette zone est couverte par la plus grandę des 
forets en Pologne, la Foret d ’Augustów. Sa 
surface est d ’environ 111 mille hectares, dont 
7600 hectares de lacs et de rivieres. Le cli- 
mat est doux et plus sec que dans la region de 
Warmie et Mazurie a 1'ouest, grace aux forets
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Allemagne aux XVIIe et XVIIIe siecles. A la 
fin du XIXe siecle en France il y avait plus 
que 5 000 km de voies d'eau artificielles.
En Pologne, on savait construire des canaux 

partitions, comme en temoigne le canal 
Ogiński et le Canal Royal.
Cependant, le Royaume de Pologne n'a pas eu 
les professionnels ąualifies (ingenieurs) pour 
la conception et la construction de canaux ar- 
tificiels. Les competences transmises dans ce 
domaine par le "bricoleurs" de generation en 
generation ne suffisaient pas. C ’est Stanisław 
Staszic (1755-1826) qui commenęa a organi- 
ser et former les professionnels de construc­
tion des voies navigables a un niveau plus 
eleve. En France deja en 1716 existait 1'Ecole 
Militaire, ou etait enseigne la construction 
des fortifications, et plus tard fut creee 
1'ecole des Ponts et Chaussees encore exis- 
tante aujourd'hui. Ce n ’est que cent ans plus 
tard, en 1818 que la Direction Generale de 
l'Universite de Varsovie a cree les departe- 
ments de genie hydraulique, routes, ponts, et 
mesures topographique et de mecanique.

En 1823, le Grand Duc Constantin a ordon- 
ne au General Maurice Hauke de preparer le 
projet pour construire le canal entre le Nie­
men et la Vistule. General Hauke etait un 
officier de Napoleon, diplóme d'une ecole 
du genie militaire a Metz (France), d ’origine 
flamande, commandant de l'artillerie et du 
genie du Royaume de Pologne.
Maurice Hauke von der Haacken a demande 

au lieutenant-colonel Ignacy Prądzyński 
(1792-1850) de rediger le plan du projet du 
Canal d'Augustów.

Jaczes

Suitę dans le prochain numero Dzień Dobry n° 95
du mois d'avril
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de pins et surtout les sols sablonnes, malgre la 
presence importante d ’eau.
La campagne d ’Augustów, “Augustow- 
szczyzna” pendant la formation de 1'etat 
Piasts etait occupee par le peuple prusse 
Yotvingians dont le sort fut scellee au cours 
des siecles suivants par les Chevaliers Teu- 
toniques. Aujourd'hui, les habitants de ces 
terres, sont les descendants de Polonais en 
provenance de Mazovie.

A travers la foret, comme le canal ulterieur, 
1’ancienne route de 1'ambre, menait a la mer 
Baltique par la Russie et la Lituanie.
La campagne d ’Augustów avec ses immenses 
forets est progressivement devenue la pro- 
priete royale. Au XVIe siecle ces terres furent 
progressivement incluses dans 1'Etat de Po­
logne.
En 1559, le gouverneur Chwalczewski de 
Knyszyn, fonda la ville dAugustów, a la place 
de 1'ancien bastion teutonique de Mettenburg, 
Par Augustów passait la route qui conduisait 
de Knyszyn a Vilnius et Mohylew.

Au XVIe siecle debuta la gestion fores- 
tiere "planifiee" avec la nomination de gardes 
royaux. En plus de l'exploitation forestiere et 
la peche fut developpe 1'apiculture. Une im­
portante quantite de minerai de marais fut uti- 
lisee pour une siderurgie primitive. Des echos 
de cette activite se retrouve dans les noms de 
lieux et localites telles que Gawrych Ruda, 
et le village Gorczyca d ’aujourd'hui etait 
nomme Ruda Gorczycka (ruda = minerai). 
Dans les champs autour de ce village, pres du 
Canal d ’Augustów, nous trouvons encore des 
quantites importantes de «cuissons» prove- 
nant de ce minerai.
Avant la Seconde Guerre Mondiale au village 
de Plaska par combustion du bois fut fabrique

une grandę quantite de goudron et de potasse. 
La foret a egalement permit d'approvisionner 
les tables royales en grandes quantites de gi- 
biers, fournis par les chasseurs installes dans 
les villages forestiers par le roi. Le nom du 
village Strzelcowizna (village des tireurs) est 
un echo de ces actions.

L isolem ent du aux difficultes de transport 
dans lequel les gens vivaient entraina un 
langage different maintenant presque totale- 
ment disparu, mais tres proche de la langue 
parlee en Mazovie. Contrairement aux resi- 
dents proches de Suwałki, qui etaient sous 
influence lituanienne, et egalement les resi- 
dents de la partie sud de Augustów - Lipsk 
et le long de la riviere Biebrza et a Dąbrową 
Białostocka, il y avait une tres forte influence 
de la Russie. Par consequent, les habitants de 
la foret les appelaient« les Russes ».

La population du foret a ete pendant des 
siecles auto-suffisante. II ne manquait que 
le sel. Jusque dans les annees trente du XXe 
siecle la base alimentaire etaient les cereale 
s et les pommes de terre. Le troc prevalait. 
Les touristes, en particulier de Varsovie, qui 
visite cette region demandaient du pain blanc, 
des fruits et des legumes, ce qui a entrame les 
changements dans les cultures.
General Prądzyński dans ses lettres d ’Augus- 
tow a sa mere en 1823 ecrivit qu'il etait dans 
une region sauvage, plein des forets et des 
marais, ou le peuple vivait dans la pauvrete.

Le createur du Canal d'Augustow

Deja au debut du Moyen Age on commenęa 
a construire des canaux autour de Bruges et 
en Flandre, et aussi en Angleterre, France et
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JAM BONNEAU  A 
l'AUVERGNATE

CHOU FARCI A 
l'AUVERGNATE

POTEE 
AUVERGNATE

POT-AU-FEU A 
l'AUVERGNATE

Ingredients:
► 1 jambonneau demi-sel, ► 3 saucisses 

fumees a cuire, ► 500 gr de lentilles,
► 250 gr de carottes, ► 1 oignon,
► 2 gousses d’ail, ► 1 noix de saindoux,
► 1 bouquet garni, ► sel, ► poivre.

Preparation:
Faire dessaler le jambonneau 3 heures dans 
leau froide en renouvelant leau periodique- 
ment. Epongez et sechez ensuite la viande 
puis mettez la a revenir a 1̂  cocotte avec une 
belle n o k  de saindoux. Eplucher les carottes 
et 1’oignon, coupez les en epaisses rondelles 
et ajoutez les a la viande. Laisser blondir 
les legumes quelques minutes. Remplir une

cocotte deau froide de faęon a recouvrir 
largement le jambonneau aromatiser de 2 
gousses d ’ail, d ’un bouquet garni, poivrez 
au moulin et laisser cuire 2 heures a cou- 
vert puis laisser refroidir. Verser les lentilles 
dans une cocotte, ajouter les saucisses, ame- 
ner a ebullition et laisser cuire doucement 
les legumes a couvert en verifiant leur bonne 
cuisson apres 45 minutes. Ajouter le cas 
echeant un peu deau chaude en cours de 
cuisson et revoir si necessaire 1’assaisonne- 
ment en sel a la fin de la cuisson. Verser les 
lentilles dans un grand piat creux. Disposez 
les saucisses et le jambonneau sur le lit de 
legumes et servir tres chaud.

Ingredients (pour 6 personnes):
► 1 Chou vert, ► 2 oignon s eminces,
► 1 poignee de feuilles de bette ou depi- 

nards finement eminces, ► 1 poignee de 
persil hache, ► sel, ► poivre, ► muscade,
► 2 oeufs entiers.

Preparation:
Dans une marmite deau bouillante, plonger 
une a une les feuilles de chou dont vous aurez 
retire prealablement la partie la plus epaisse 
de la nervure centrale : laisser blanchir 10 
minutes. Passer ensuite les feuilles a leau 
froide pour en stopper la cuisson. Dans un 
grand boi, melanger tous les autres ingre­
dients. Prechauffer le four a 180°. Dans une

cocotte ronde style Creuset prealablement 
beurree, garnir le fond de feuilles de chou, 
puis d ’une fine couche de farce, puis couvrez 
de chou, puis de farce jusqu’a a epuisement 
de la farce. Terminer par les feuilles de chou. 
Poser le couvercle et placez la cocotte au 
four durant 2 bonnes heures. Le chou doit 
etre legerement dore. Demoulez le chou sur 
un grand piat legerement creux. Attention 
de ne pas vous bruler ! Vous decouperez en­
suite les parts comme pour un gateau. Vous 
pouvez accompagner ce piat de pommes de 
terre vapeur ou d’une puree.

Ingredients (pour 4 personnes):
► 1/2 kg de palette ou de jarret de porc 

demi-sel, ► 600 gr de lard demi-sel,
► 4 saucisses de Toulouse, ► 1 chou vert,
► 6 pommes de terre, ► 4 carottes,
► 2 oignons, > 2 poireaux, ► 4 navets,
► 1 bouquet garni, ► clous de girofle,
► poivre.

Preparation:
Preparer le chou en retirant les premieres 
feuilles. Couper le chou en 4 puis le faire 
blanchir 3 minutes dans leau bouillante 
salee. Egoutter a la fin de la cuisson. Couper 
les poireaux et peler les pommes de terre,

carottes et navets. Plonger toutes les viandes 
dans leau bouillante pour les blanchir 5 
minutes, puis retirer leau et egoutter les 
viandes. Deposer les viandes blanchies dans 
un faitout et couvrez les deau froide. Portez 
a ebullition 5 minutes et ajouter le bouquet 
garni, 1’oignon pique de clous de girofle et 
le poivre (ne pas saler). Laisser cuire a feu 
doux pendant 1 h 30. Ajouter les legumes, 
a lexception des pommes de terre, puis 
laisser mijoter encore 1 heure. Ajouter les 
pommes de terre et terminer par 30 minutes 
de cuisson. Deposer viandes et legumes dans 
un grand piat et servir chaud.

Ingredients (pour 6 personnes):
► 1,5 kg de viande a pot-au-feu (gite-gite, 

piat de cote, paleron), ► 500 gr de jarret de 
veau, ► 1 os de boeuf a moelle,
► 3 oignons dont un pique de 2 clous de 

girofle, ► 5 carottes, ► 1 rutabaga,
► 4 poireaux, ► 1 branche de celeri,
► 1 bouquet garni, ► gros se l, ► poivre 

mignonnette.

Preparation:
Faire blanchir 3 minutes les viandes et los.

M ettre dans une cocotte 3 litres deau et y 
placer les viandes et los. Eplucher et couper 
en deux les oignons et les appliquer sur une 
plaque a feu brulante, (les oignons ainsi 
traites coloreront le bouillon). Saler, poivrer, 
aromatiser, ajouter tous les legumes laves 
et epluches. Couvrir et laisser cuire tres 
doucement. Durant la cuisson, la cocotte 
doit rester bien fermee. 30 minutes avant 
la fin de la cuisson du pot-au-feu retirer le 
jarret de veau. Dresser viandes et legumes et 
servir tres chaud
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Au depart de PARIS CDG
vers tous les aeroports de Pologne

W arszaw a - P o znan  - K raków  - Katow ice  
R zeszów  - G d ań sk  - W rocław  - Szczecin

Profitez toute 1'annee des meilleurs tarifs et promotions 
mais aussi aucun supplement pour 1 bagage en cabine (6 kg) 

et jusqu'a 20 kg de bagages en soute par billet

Contactez le Ol 47 03 90 02

A d r e s s e s  u t i l e s
S e c t io n  C o n s u l a ir e  d e  i/ A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

Horaires douverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven.: 8h30-13h30, mer. 12HB0-17h00 Pon.,wt., czw., piątek: 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas: Lun., ven.: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 Wizy: pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Tel: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

S K A J

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  A P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
Tel: 01 43 17 34 05 - Fax: 01 43 17 35 07 

R e p r Es e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R e p u b l iq u e  

d e  P o l o g n e  a u p r e s  d e  l'0(DE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 
Tel.: 01 5628 57 60 
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e

P r o m o t io n  d o  C o m m e r c e  e t  d e s  I n v e s t is s e m e n t s  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Tel.: 01 45 0410 20 • Fax: 01 45 04 6317 
B ib l io t h e ó u e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

6, quai d Orleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83

OFFICE NATIONAL P0L0NAIS DU TOURISME 
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris 
tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

C en tr e  sc ie n t if io u e  de  l 'A c a d e m ie  P o l o n a ise  d e s  S c ien c es  

74, rue Lauriston -75116 Paris - Tel: 01 56 9018 35

E c o l e  P o l o n a is e

11-15, rue Lamande - 75017 Paris - Tel: 01 42 28 66 38

T r a n s p o r t  F u n Er a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e

P o m p e s  F u n e b r e s  A s s is t a n c e  I n t e r n a t io n a l e

Tel. 02 31 78 25 93 - Fax: 02 31 74 32 45

P o l s k i  Z a k ł a d  P o g r z e b o w y  C o n c o r d ia

P o m p e s  F u n Sb r e s  - T r a n s p o r t  I n t e r n a t io n a l

Tel.: 0048 34 362 71 57 - fax: 0048 34 366 54 22

A v o c a t s  (m ó w im y  p o  P o l s k u )

M a itre  M a r ta  C ic h o sz
100, ru e  S t D o m in iq u e  - 7 5 0 0 7  P aris
T e l . : 01  4 5  6 6  0 0  56  o u  0 6  0 3  10  4 5  8 7
M a itre  C la ire  d i  C re sc e n zo
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8, ru e  d e  M ag e lla n  - 7 5 0 0 8  P A R IS
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M a itre  M a łg o rz a ta  L au rich esse
8 , ru e  d ’U zes - 7 5 0 0 2  P A R IS
K o m . : 0 6  89  51 01 23  - Fax : 01  45  9 4  2 0  23

C o n s u l a t  G e n e r a l  d e  L y o n

79, rue Crillon - 69006 Lyon
Tel: 04 78 93 14 85«Fax: 04 37 51 12 36

Co n s u l a t  G e n e r a l  d e  L il l e

45, bd Carnot - 59800 Lille
Tel: 03 2014 41 81 • Fax: 03 2014 46 50

L ib r a ir ie  P o l o n a is e  d e  P a r is

123, bid St-Germain - 75006 Paris
Tel.: 01 43 26 04 42«Fax: 01 40 51 08 82

DELIKATESY POLSKIE 
NOWY SKLEP POLSKI
72, rue Felix Faure - 927000 Colombes 
Gare "Les Valees" (par Gare Saint Lazare)
06 98 3913 06

C • COMME EN POLOGNE - D e lik a te s y  

9, rue Pierre Ginier - 75018 Paris 
Tel.: 01 44 70 98 81-06 98 3913 06

P o l s k i  S k l e p  S a m o o b s ł u g o w y  P E T R U S

9, rue Chevreul - 75011 Paris
Tel./Fax: 01 43 6716 92 - www.petrus-sklep.com
J a c k y  A s s o c ia t io n  - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris M° Republique
Tel.: 01 42 38 63 20 - 06 62 75 50 06

PANI ANIA OFERUJE

USŁUGI FRYZJERSKIE
Z DOJAZDEM DO KLIENTA,

Paryż i okolice  

Tel.: 06 50 32 99 36

Docteur Yolande Zarzycki 

ch iru rg ie n -d e n t is te  
45, rue du Caire - 75002 Paris

Tel.: 01 4233 3058-0685 7061 09

Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych
D r M a r io la  Tu liszk iew icz  

Tel.: 06 43 98 83 66 - 09 81 83 30 58 
Akceptuje CMU AME

G in e k o l o g ia  -  p o ł o ż n ic t w o  ( M ó w im y  p o  p o l s k u )

Dr Med. Andrzej PAWLAK
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS
Tel.: 01 43 35 39 60

STOMATOLOGIA - LEKARZE (Mówimy p o  p o l s k u )

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker
33, rue Poissonniere - 75002 Paris
Tel.: 01 42 33 60 31 -062025 0815
Chirurgien Dentiste Mme J. ZARZYCKI
45, rue du Caire - PARIS 2° - Tel.: 01 42 33 30 58
Tel.: 01 42 33 30 58 • 06 85 70 61 09
Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ
45, rue du Caire - PARIS 2°
Tel 09 81 83 3058 ou 0643 9883 66

ASSURANCES - UBEZPIECZENIA 
Lydia RUBIO AXA Assurances 
Agent Ubezpieczeniowy
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 62
(mówimy po polsku : 06 64 37 04 43)

Swiss L if e  ( m ó w im y  p o  p o l s k u )

14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 
Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 
grazyna.fernandes.ag@iswisslife.fr

FOUR GATES A s s u r a n c e  COURTAGE, D a r iu s z  ŚCIGAJ,
Tel. 09 500 800 32 (po francusku) 
lub 06 70 35 13 76 (po polsku i francusku)
Na życzenie dojazd do klienta w regionie paryskim 
61, rue de la Tour d'Auvergne - 77185 LOGNES 
R e s t a u r a n t  F r a n c o - p o l o n a i s  PARIS POLSKA 
42, rue des Vignoles - 75020 Paris m" Buzenval 
Tel.: 01 44 93 72 33
C o l i s  F r a n c e - P o l o g n e  P o l s k a - F r a n c j a  

01 42 3863 20 06 62 75 5006
+  (48)600 800 808 06 73 91 12 04

T ł u m a c z k a  p r z y s ię g ł a  B a r b a r a  C Z U B IN S K I 

10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 
T e l . :  02 37 21 52 38-0675 22 31 04

BON D'ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a decouper ou a photocopier

Monsieur (Pan) Q  Madame (Pani) Q  Q  Mademoiselle (Panna)

Nom............................................................  Prenom...............................................

Adresse ......................................................................................................................

N°...... Rue, avenue, lieu-dit...............

Code postał j ^ j  Q  Q  Q  Ville..

E-M ail: .................................................. @ .

DZIEŃ DOBRY
12 numeros€ 38,50 

parution mensuelle ou bi-mestrielle 
12 numerów €38,50 
publikacja miesięczna 
lub dwumiesięczna

95-96-97-98-99-100

-101-102-103-104-105-106

Łącznik polsko-francuski ou apartirdun0...........(mois).......................

Reglement par: [ ]  mandat Jcheque n°.........................................
Banque.....................................................................................

_________________A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris
www.wirtuatnafrancja.com J D z ie ń  D o b r y )  9
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OU TROUVER VOTRE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?

D z i e ń  D o b r y  - 240 , rue de Rivoli -  75001 Paris - m etro: Concorde
C o n su la t d e  P o lo gn e  a P a ris  C o n su la t d e  P o lo gn e  a L ille  C o n su la t d e  P o lo g n e  a  Lyon

5 , ru e  T a lle y ra n d  - 7 5 0 0 7  P aris  ■ m ° ln v a lid e s
BANQUE BCP M ILLEN IUM  

1, rue Cam ille  P e lle tan- 93600 A ulnay sous Bois
Jacky Association - POLSKI SKLEP  

7, rue Rene B ou langer - 75010 Paris - m ° Republique  
POLSKI SKLEP PETRUS 

9, rue Chevreul - 75011 Paris m °N atio n  
t e l . : 01 4 3 6 7 1 7 9 2

Restaurant Franco-polonais PARIS POLSKA 
42, rue des V ignoles - 75020 Paris - m ° Buzenval 

T e l.:  01 44 93 72 33
KOSCIOLSt Charles 

5, rue de Paris - 94340 , Joinville  Le Pont

4 5 , bd C arn o t - 5 9 8 0 0  L ille

BANQUE BCP M ILLEN IUM  
17-19 rue de la B ou lang erie  -93200  St Denis, 

LIB R A IR IE  P 0 L0N A ISE  DE PARIS 
123, Bd St Germ ain - 75006 Paris - m ° Odeon 

ECOLE P0L0N A ISE  
11-15, rue Lam ande - 75017 Paris - T e l : 01 42 28 66 38

C • COMME EN PO LO G N E• DELIKATESY  
9, rue P ierre G in ie r - 75018 Paris 

m ° La Fourche ou P l.d e C lich y  
T e l : 01 4 4 7 0 9 8 8 1  - 0 6 9 8 3 9 1 3 0 6

AXA ASSURANCES  
13, rue Trebois - 92300 Levallo is Perret 
(m ów im y po p o lsk u : 06 64 37 81 25)

7 9 , ru e  C rillo n  - 6 9 0 0 6  Lyon
CENTRE SCIENTIFIQUE DE IACADEMIE P0L0NAISE DE PARIS 

74, rue Lauriston, Paris 1 6 °-  m ° Boissiere
Phoneo Jos.com  (te lefony kom orkow e) 

(m ów im y po polsku)
70, bis ave de Clichy - 75017 Paris - m ° : La Fourche

ALIM ENTATION & P RESSE POLONAISE 
Fran-Pol M.A. 230  rue Paul e t Cam ille  Thom as 
93300 N euilly-sur-M arne t e l . : 06 42 83 53 59 

91-Corbeil-Essonnes, 91-Brunoy,
94-Boissy Sa int Leger 

aux jo u rs et heures des m esses - voir ci-dessous
EG LISE DE ST. LEU - ST. G ILLES  

84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE MSZE ŚWIĘTE
KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES 

Msze Święte po polsku o godz. 11:00 
odprawia ks. Krzysztof JANUSZ CM 

(tel. 06 20 83 36 31 - mail: jkrzysztof@novirusmail.net) 
w pierwszą niedzielę miesiąca.

5, rue de Paris, 94430 Joinville, RER A - Joinville Le Pont 
Następna Msza Święte w niedzielę 6 listopada o 11:00 

Informacja. B. Provost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY 
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris 

tel./fax: 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30,
11.30,18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK
QUINCY-VOISINS/COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)

Ks. Tadeusz Kardyś 
15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 

tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 
mail: kardys@free.fr

Kościół w Parafialny: niedziela godz 11.00

SOISSONS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St Crepin: 

w II i IV niedz. miesiąca: 17.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny w Pont de Maxence 

w 3 sobotę miesiąca: godz. 18.45

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 

12, rue de laVisitation 
w II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 

I niedziela miesiąca:
Msza niedzielna w sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin 

w I niedz. miesiąca: 11.00

LIESSE ND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w IV niedzielę miesiąca: 19.00 

PASSEL pod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w Passel w III sobotę mies.: 16.45

Katecheza w Meaux:
La Ferte i Saint Maximin

1 0  jDz ień  D o b r y  jw w w .w ir tu a in a fra n c ja .c o m --------

PARAFIA N.D. DE LA MISfRICORDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 C0UER0N 

(12 km a l ouest de NANTES) Te l.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR» 
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.

52, avenue Laplace - 94110 Arceuil 
RER B stacja Laplace,

11 min. od Katedry Notre Dame 
Tel. f a x :  01 4 9 1 2 1 5  30 

Msze Św. w  w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA 
Dammarie les Lys 

Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 

Ks. Bogusław Brzyś (Te l.: 01 60 69 66 06) 
Msze Św ięte w  n iedzielę i ś w ię ta : 11.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata ■ te l. 02 38 80 00 66

• Orleans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay,
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• Tours - Kościół Sw. Pawła w ill niedziele miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille ■ w II niedzielę miesiąca o 15:00 
• Montargis - Kościół Ste Therese de 1'Enfant Jesus 
59 bis, rue Roger Salengro ■ w I niedz. miesiąca 15:00 

• Gien - Kościół Ste Jeanne d'Arc, 
place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

PARAFIA PW. ST. LEU-ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet 

te l./fax : 01 43 62 91 69 
Msze Święte w niedzielę i św ię t: godz. 12.30 

Proboszcz Ks. Eugeniusz Szyszka 
7, rue Paul Doumer - 91100 C0RBEIL ESS0NNES 

tel.: 01 64 96 09 01

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW.
C0RBEIL-ESS0NNES 

Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, w piątki: godz. 19.30 

Ks Eugeniusz SZYSZKA - te l.: 01 64 96 09 01 
BRUN0Y

La Chapelle Notre Dame du 5auvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00 

BOISSYSAINTLĆGER 
Kaplica Sacre Coeur - Boissy Clary - 47 av. Louis Walie 
Msze święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca o godz. 16.00 

Ks Eugeniusz SZYSZKA-tel.: 0164 96 09 01

KAPLICA SAINT JOSEPH 
53, rue de la Republique - 95-Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30 
Msze po francusku 

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00 

Msze po francusku 
ks. Piotr Andrzejewski 

Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 7831 75

ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES
d 'u n  p o id s  in fe r ie u r  a 3 5 0 0  kg  (A u to s  - C a m io n n e tte s  - R e m o rq u e s)

U B E Z P I E C Z E N I A  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K I E  P O J A Z D Y
p o n iż e j 3 5 0 0  k g  (S a m o c h o d y  - F u rg o n e tk i - P rz y cz e p y )

3 jours/dni = 80 € 30 jours/dni = 158 €
5 jours/dni = 93 € 60jours/dni = 254€
8 jours/dni = 100€ 90 jours/dni = 350 €
15 jours/dni = 115 €
22 jours/dni = 140 €

POUR TOUS VEHICULES D'UN POIDS SUPERIEUR a 3 500 kg 
(TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMORQUES) NOUS CONSULTER

D o cu m e n ts  a f o u r n i r : Carte  g r ise  +  Pe rm is de  condu ire . P o trze bn e  d o k u m e n t y : O ry g in a ln y  d o w o d  re je stracyjny +  P ra w o  jazdy  

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde. BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00)

W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie:

06 09 02 84 17

mailto:jkrzysztof@novirusmail.net
mailto:kardys@free.fr
http://www.wirtuainafrancja.com


BUS FRANCE - BELARUS- RUSSIE (de  p a r is , l il l e , b r u x e l i.e s , a n t w e r p e n )

IN T £  R C A R S
C  urope

w  w w .f r.i nterca rs.ru

Tel. : OT 47 03 90 02

Bureau INTERCARS EUROPE
2 4 0 , r u e  d e  R i v o l i  - 7 5 00 1  P a r is  

(au rez-de-chaussee ■ fond de la cour) 
metro Concorde ou Tuileries 

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
mail : reignac@gmail.com

BUS FR/

Departs de France

\NCE-BELARUS -RUSSIE

Arrivee en France

TARIFS

Villes de departs 

et conditions 

tarifaires en €

BUS FRANCE

vers BREST-MINSK 

VITEBSK 

Aller Aller 

simple retour

- BIELORUS

vers SMOLEŃSK  

MOSCOU  

Aller Aller 

simple retour

- RUSSIE

vers 

St PETERSBURG 

Aller Aller 

simple retour

14:00 14:00 

ven lun-ven

PA R IS 14:00 14:00 

jeu dim dim

20:00 20:00 

ven lun ven

B R U XELLES 09:00 09:00 

jeu dim dim
PARIS

Adultes 125 200 150 260 135 210
21:00 21:00 

ven lun ven

A N T W E R P E N 08:00 08:00 

jeu dim dim
-26 + 60 ans 115 190 145 235 125 200
-12 ans 130 210 150 260 145 210

4:15 4:15 

dim merdim

BR EST 22:40 22:40 

marven ven

-26 + 60 ans 120 200 145 235 135 200
-12 ans 65 105 80 135 100 140

09:00 9:00 

dim merdim

M IŃ S K 18:00 18:00 

marven ven

STR A SBO U RG

Adultes 115 190 145 245 145 245
-26 + 60 ans 110 180 132 222 132 222

14:00 merdim S M O L E Ń S K 13:00 marven -12 ans 55 95 78 128 78 128

23:00 merdim M O SC O U 07:00 marven BELG IQ UE

Adultes 115 195 145 250 125 190
14:00 dim V IT E B SK 10:00 ven -26 + 60 ans 110 185 130 225 115 180
01:00 lun St P E T E R SB O U R G 22:45 jeudi -12 ans 55 100 78 130 75 100

BUS FRANCE - UKRAINĘ (de  p a r is , r e im s , m e t z , s t r a s b o u r g )

Bureau TRITON EUROPE
2 4 0 , r u e  d e  R i v o l i  - 7 5 00 1  P a r is  

(au rez-de-chaussee - fond de la cour) 
metro Concorde ou Tuileries

ouvert du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 sans interruption
iii : reignac@gmail.comTel. z 0-1 47 03 90 02

BUS FRANCE - UKRAINĘ TARIFS BUS FRANCE - UKRAINĘ
Departs Arrivee

de France en France

12:00 mer PA R IS 10:00 mardi

14:00 mer R E IM S 07:15 mardi

16:15 mer M ET Z 05:00 mardi

18:45 mer S T R A S B O U R G 02:30 mardi

18:30 jeudi M O S T Y K A 03:30 lundi

20:00 jeudi LV IV 01:45 lundi

22:00 jeudi T ER N O P IL 23:45 dim

00:15 ven K M E L N Y T SK Y Y 21:15 dim

02:45 ven V IN N IST A 19:00 dim

06:45 ven K IE V 15:00 dim

09:45 ven U M A N 12:00 dim

14:00 ven O D E S S A 08:00 dim

Arrivee 

en UKRAINĘ

Departs

d’UKRAINE

Reservations et emissions de billets: Nous ne procedon

Villes de departs 

et conditions 

tarifaires en €

TERNOPIL 

LVIV 

Aller Aller 

simple retour

VINNISTA 

KHMELNYTSKYY 

Aller Aller 

simple retour

KIEV 

ZHYTOMYR 

Aller Aller 

simple retour

ODESSA  

UMAN  

Aller Aller 

simple retour

P A R IS -R E IM S-M E T Z

Adultes 134 187 141 203 150 216 154 244

-26 + 60 ans 123 172 128 186 138 195 139 220
-12 ans 100 137 103 145 109 155 108 171

-4  ans 56 94 56 94 56 94 56 94

ST R A SBO U R G

Adultes 126 184 134 198 141 211 145 233
-26 + 60 ans 115 167 123 178 128 191 132 210
-12 ans 93 117 100 137 103 152 103 163
-4  ans 56 94 56 94 56 94 56 94

ture. lis peuvent etre achetes par telephone et payes par tele-reglement avec une carte de credit. Les billets sont envoyes immediatement ou remis directement a votre 
montee dans le bus si le delai est trop court. Seuls les passagers detenteurs de billets etablis et regles sont assures d'avoir une place en priorite.
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w podwórzu) 
m° Concorde lub Tuileries 

Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 
zam knięte w  soboty.

UWAGA: Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 

siedzibę na ulicy Rivoli numer 240 
pod arkadami, naprzeciwko ogrodów, w podwórku 

na parterze. Proszę się nie zrażać kodem do wejścia 

(działa tylko w nocy), wystarczy nacisnąć przycisk i 
popchnąć pierwsze drzwi. ZAPRASZAMY

I
Place de la 

CONCORDE

s
<5
Ol
a

Biuro  
D Z IEŃ  DOBRY  

A.F.P.E.

(M) 240, rue de Rivoli (M)

m° Tuileriesm° Concorde
Sortie rue Cambon

O Jardin des Tuileries
> • • • • • •

Ligne PARIS -Z A M O SC  
Sans changem ent de bus

Polonia
11.00 PARIS 15.15
14.00 LILLE 12.45
16.20 BRUXELLES 11.15
17.20 ANTWERPEN 10.15
05.00 POZNAN 22.00
06.40 KONIN 20.15
09.00 LODZ 18.15
09.15 LODZ 18.00
11.30 WARSZAWA 15.00
13.30 RADOM 12.30
14.30 PUŁAWY 11.20
15.40 LUBLIN 10.20
16.40 CHEŁM 09.00
17.10 KRASNYSTAW 08.30
17.40 ZAM O SC 08.00
Sans changem ent de bus

Ligne PARIS 
11.00

- BIAŁYSTOK  
PARIS 15.15

14.00 LILLE 12.45
16.20 BRUXELLES 11.15
17.20 ANTWERPEN 10.15
05.00 POZNAN 22.00
06.40 KONIN 20.15
09.00 LODZ 18.15
09.15 LODZ 18.00
11.30 *WARSZAWA * 15.00
13.00 W YSZKÓW 13.25
13.30 OSTRODA MAZOW IECKA 12.50
14.00 ZAM BRÓW 12.10
15.00 BIAŁYSTOK 11.00
* Changement de bus

Ligne PARIS G IŻYCKO  
11.00 PARIS 15.15
14.00 LILLE 12.45
16.20 BRUXELLES 11.15
17.20 ANTWERPEN 10.15
05.00* POZNAN * 22.00
06.00 GNIEZNO 20.30
07.30 BYDGOSZCZ 19.00
09.00 TORUŃ 17.30
10.15 BRODNICA 16.15
10.45 NOWE M IASTO LUBAWSKIE 15.45
11.45 IŁAWA 15.15
12.00 OSTRODA 14.30
13.00 OLSZTYN 13.30
13.45 BISKUPIEC 12.25
14.10 MRĄGOW O 12.00
14.40 KĘTRZYN 11.30
15.00 GIŻYCKO 11.00
* Changement de Bus
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K O M U N I K A T  P O L O N I A  T R A N S P O R T  
P o c z ą w sz y  o d  ro k u  2 0 1 2  
z m ia n ie  u le g a  r o z k ła d  j a z d y  n a  t r a s ie  P a ry ż  - Z a m o ś ć  
w p r o w a d z a m y  o b s łu g ę  n o w y c h  m ia s t  z P o ls k i

W yjazd y  z F ran c ji: p on ied z ia łk i i so b o ty  
W yjazd y  z P o ls k i: czw artk i i so b o ty

Rezerw acja i sp rze daż  b ile tów  w  Paryżu  Polonia
u n a sz e g o  a ge n ta  

A G E N T  P O L O N IA  T ra n sp o r t  P a ry ż  
(p ow yże j p la n  d o ja z d u  d o  b iu ra )

lub  te le fon iczn ie  : O l  4 7  0 3  9 0  O l

V łS A

Le tem ps... c 'est de  1'argent. Ne ga sp ille z  ni l'u n  ni 1'autre.
C zas to  p ien iądz  - nie m arnujcie  an i czasu  an i p ien iędzy.
Avec votre carte de credit 
Achetez votre billet de bus par telephone  
Kartą kredytową możecie kupić 
bilet autobusow y dzwoniąc na n u m e r:

tel.: 09 54 02 3 0 1 0 *
et recevez-le le lendem ain par la poste  
ou en m ontant dans le bus le jour du depart 
I otrzymacie bilet dnia następnego pocztą 
lub w autobusie  w dniu wyjazdu  
(*) Vous pouvez aussi (en certains cas) benefkier de tarif 
preferentiel. Si vous le souhaitez passez directement au 
Bureau de 10:30 a 18:00.
W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek. 
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00.
Pour ne pas vous tromper, pour ne pas etre trompes 
Par des affirmations inexactes 
retenez bien Cadresse ci-dessous 
By sie nie pomylić i nie być źle skierowanym 
przez niedokładne informacje 
proszę zapamiętać nasz adres

240 Rue de Rivoli 75001 Paris - m° Tuileries 
(fond de la cour - w podwórzu) tel.: 09 54 02 3010
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France - Poloane n a r bus
Partez de Paris 

Lille 
Reims 
Nancy 

Mulhouse  
Strasbourg 

+ 40 villes de France 
vers 

150 destinations 
en Pologne

avec A.F.P.C. "Dzień D obry' 
AUTOKARY DO POLSKI

240 , rue  de R ivo li - 75001 PARIS  
m° Tuileries ou  Concorde  

(voir PLAN ci-contre)

R e se rv a tio n s  e t  v en te  d e  b ille ts  s u r  p la ce  
d e l O h  3 0  a  1 8 :0 0  o u  p a r  te le p h o n e  

o d  p o n ie d z ia łk u  d o  p ią tk u

01 4 7  03  90  01  -  01 4 7  03  90  02
Jours de la sem aine (departs) : (1) Lundi, (2) M ardi, (3) M ercredi, (4) Jeudi (5) Vendredi, (6) Sam edi, (7) Dimanche 

Dni tygodnia (odjazdy) : (1) Poniedziałek, (Z) Wtorek, (3) Środa, (4) Czwartek, (5) Piętek, (6) Sobota. (7) Niedziela

France - Francja

UGNĘ EXPRESS - LINIA EKSPRESOWA
Paris 14.30 

Reims 16.30 - Metz 19.00

Freq u ence  
Dni tyg od n ia Polska - Pologne

Bytom - Chorzow - Dębica - Gliwice - Jarosław - Katowice - Kraków - Lancut - Przeworsk - 
Przemyśl - Rzeszów - Sandomierz - Stalowa Wola - Tarnobrzeg - Tarnów - Zabrze - Zamosc

Paris 11 .00-Lille 14.00 
Bruxelles 16.20 

Antwerpen 17.20

LIGNE EXPRESS (SANS CHANGEM ENT DE BUS - BEZ PRZESIA D KI)
• Poznan - Konin - Lodz - Warszawa - Radom - Puławy - Lublin - Chełm - Krasnystaw - Zamosc
• Poznan - Gniezno - Bydgoszcz - Toruń - Brodnica - Nowe Miasto Lubawskie - Iława - Ostróda 

- Olsztyn - Biskupiec - Mrągowo - Kętrzyn - Giżycko__________________
• Poznan - Konin - Lodz - Warszawa - Wyszków - Ostróda Mazow. - Zambrów - Białystok

Paris 16.00 - Senlis 17.10 - Roye 17.30 - 
Lens 18.15 -Billy Montigny 18.20 - Lille 19.00

Nantes 09.15
Maisaussi de

Rennes 10.45 ■LeMans 12.45

Maisaussi de
Nice6 .30-Cannes7.20 -Toulon9.10- 

Marseille 10.45 - Bollene 12.15-Lyon 15.00- 
Chalons s/Saone 16.25 

Besanęon 18.00 - Mulhouse 19.25

Augustów, Bełchatów, Biała Podlaska, Białystok, Biecz, Bielsko-Biała, Biskupiec, Bochnia, Brzeg, 
Brzesko, Bydgoszcz, Chorzow, Ciechanów, Częstochowa, Dębica, Dzierzoniow, Elbląg, Ełk, Gdańsk, 
Gdynia, Giżycko, Gliwice, Glogowek, Gniezno, Gorlice, Gorzow Wielk, Grudziądz, Grybów, Iława, Jarosław, 
Jasło, Jawor, Kalisz, Katowice, Kętrzyn, Kiedzierzyn, Kielce, Kłodzko, Kluczbork, Kolo, Konin, Koszalin, 
Kraków, Krosno, Krotoszyn, Lębork, Legnica, Leszno, Limanowa, Lodz, Lomza, Łowicz, Lubin, Lubliniec, 
Malbork, Mielec, Mrągowo, Mszana Dolna, Myślenice, Naklo, Nowa Sol, Nowogard, Nowy Sacz, Nysa, 
Oława, Olesno, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrowiec Sw., Pila, Piotrkow Tryb., Płock, Polkowice, 
Poznan, Prudnik, Przemysł, Przeworsk, Pszczyna, Puławy, Racibórz, Radom, Ropczyce, Rybnik, Rzeszów, 
Sandomierz, Sanok, Siedlce, Sieradz, Sławno, Słupsk, Stalowa Wola, Starachowice, Starzysko-Kam., 
Strzegom, Strzełce-Opołskie, Suwałki, Świdnica, Świebodzin, Swiecie, Szczecin, Tarnobrzeg, Tarnów, 
Tczew, Torzym, Wałbrzych, Warszawa, Wejherowo, Włocławek, Ząbkowice Śląskie, Zabrze, Zamosc, 
Zduńska Wola, Zielona Gora, Zory

Paris 14.45 - Reims 16.10- Nancy 18.45 - 
Strasbourg 21.15 

Maisaussi de Angers, Avignon, Belfort, Besanęon, Bordeaux, 
Brive, Caen, Chałons-sur-Saóne, Clermont-Ferrand, Dijon, Gre­
noble, Lille Lens, Lyon Marseille, Metz, Montpellier, Mulhouse, 
Nantes, Nice, Nimes, Orleans, Pau, Perigueux, Poitiers Futuros- 

cope, Rennes, Rouen, St Etienne, Toulouse, Tours, Tulle

Augustów,, Bielsko-Biała, Białystok, Boleslawiew, Bydgoszcz, Częstochowa, Elbląg, Elk, Gdańsk, Gdynia, 
Gliwice, Gniezno, Grajewo, Jedrzejow, Katowice, Kielce, Konin, Koszalin, Kraków, Lancut, Legnica, Lodz, 
Lomza, Lublin, Olsztyn, Opole, Ostróda, Ostrołęka, Ostrów Mazowiecki, Poznan, Przemysł, Puławy, 
Radom, Ropczyce, Rzeszów, Skarżysko, Słupsk, Sopot, Suwałki, Szczecin, Tarnów, Toruń, Tychy, War­
szawa, Wrocław, Wyszków, Zambrów

Paris 14.00 - Lille 18.00 - Bruxelles 20.00 - 
Antwerpen 21.00

BREST-M IŃSK  SMOLEŃSK -M 0SC0U  - VITEBSK - ST PETERSB0URG

Strasbourg 06.00
BREST-M IŃSK  SMOLEŃSK M0SC0U - VITEBSK - ST PETERSB0URG

Nantes 07.00 - Rennes 07.15 - Angers 08.15 
Tours 10.15 -Paris 14.15 

Reims 16.00 - Strasbourg 21.15
LVIV - ZHYT0MIR - RIVNE - KIEV

4 F *

Paris 12.00 - Reims 14.00 - Metz 16.15 - 
Strasbourg 18.45 M0STYKA - LVIV - TERN0PIL KMELNYSTSKYY - VINNISTA - KIEV - IMAN - ODESSA
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Une maison en bois... 
ou un reve a la portee de tous

Qui n'a pas reve, las d'un logement couteux ou trop petit dans la grandę 
ville, dans une cite surpeuplee de banlieue de devoir supporter un environ- 
nement bruyant, pollue, malodorant, d'un voisinage parfois desagreable, 
voire hostile et sans gene auquel il faut ajouter 1'insecurite permanente, les 
trafics et vols de toutes sortes, de voir ses enfants n'avoir d'autres frequen- 
tations que celles qul nous sont imposees dans la vie courante, dans les 
ćcoles ou autres lieux publics, de pouvoir enfin changer d'environnement 
et d'horizons. Las aussi, de voir des charges que l'on ne maitrise pas, de 
payer des travaux couteux plus ou moins necessaires aux gres et humeurs 
des gerants et syndics d'immeubles. Qui pour toutes ces raisons n'a pas reve 
d'etre a proximite de la naturę, de la foret, de la montagne ou de la mer. 
Aujourd'hui avec la construction des maisons en bois dont le cout est de 
loin inferieur a celui d'une maison traditionnelle, il devient enfin possibie 
de transformer un reve en realitć, de remplacer des loyers a fonds perdus 
par des remboursements mensuels de credits constituant avec les annees 
un capital et d'exdure les inconvenients cites precedemment.

Pourquoi faire un tel choix ?
De tous temps le bois s'est impose comme un 
materiau ideał pour la construction. II offre 
de grandes ąualites thermiques, acoustiąues 
et hygrometriąues par rapport a tous les mate- 
riaux utilises dans la construction dite clas- 
sique.Il permet de reduire dans de tres larges 
proportions les depenses de chauffage et de 
climatisation.
Dans de nombreux pays nordiąues , Canada, 
USA, Groenland, pays baltes et scandinaves 
les maisons sont traditionnellement en bois 
depuis des siecles. La technique a ossature 
bois constitue a ce jour le mode de construc­
tion le plus repandu dans le monde, en Ame- 
rique du Nord, dans les pays scandinaves, 
en Allemagne (maisons a colombages, dites 
"prussiennes" L'epicea que nous utilisons est 
particulierement isolant dans la conductivite 
thermique: 15 fois plus faible que le beton et

400 fois plus faible que celle de 1'acier. L'epi- 
cea et les essences en provenance d'Europe 
du Nord sont des bois particulierement iso- 
lants adaptes aux terrains difficiles de faible 
portance et a forte declivite. II est particulie­
rement performant en cas de secousses sis- 
miques. Toutes ces qualites sont dues a leur 
legerete, leur durete, consequences de leur 
tres lente croissance. Alors qu'il ne faut que 
40 ou 50 annees de croissance pour le pin ou 
le sapin, il ne faut pas moins de 100 a 130 
annees pour que 1'epicea soit utilisable. Pour 
information, en Europę de l'Est, Ukrainę, 
Russie, Pologne ou en Scandinavie, des char- 
pentes de monuments, d'eglises, ou autres 
constructions ayant utilise l'epicea tiennent 
depuis plus de cinq siecles. Par ailleurs et 
contrairement aux idees reęues le bois a une 
bonne resistance au feu: il brule ou plutót se 
consume lentement. C'est un materiau sain

qui ne degage ni radioactivite, ni gaz, ni pous- 
siere, ni electricite statique . C'est le seul ma­
teriau qui contribue a l'equilibre ecologique et 
participe activement a la reduction de 1'effet 
de serre.
La construction en bois permet de reduire 
tres sensiblement la duree de montage: 3 a 4 
semaines suffisent generalement, entrainant 
de ce fait une diminution importante du cout 
du chantier. Le bati a ossature-bois, en ron- 
dins, en madriers, grace a sa fiabilite excep- 
tionnelle, peut durer tres longtemps, voire 
des siecles comme en attestent toutes ces 
constructions a colombages dans les vieux 
centres villes et qui plus est, quelle difference 
voyons nous entre une maison construite en 
parpaings ou en briques e la meme a ossa­
ture bois ? Visuellement il n'y en a aucune et 
pourtant que d'avantages pour cette derniere 
en termes d'economie d'energie et de preser- 
vation de l'environnement.
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Maitre 
M ałgorzata Giejsztowt 

Adwokat mówiqcy po polska 
8, rue M age llan  - 75008 Paris 

Tel.: 06.81.20.71.54  
e-mail : gosia.giejsztowt@gmail.com

Toutes ces raisons nous ont orientes vers 
la promotion et la realisation de construc- 
tions bois aux normes BBC (Batiment Basse 
Consommation), voir passives. Ainsi nous 
sommes convaincus de pouvoir assurer a tous 
nos clients la tranąuillite la plus absolue pour 
une duree et dans des temps les plus eloignes.

La regle des 3 "E ": 

Ecologie-Economie-Energie
Ecologie : les regles et les lois qui regissent 
nos vies en societe et collectivite pour ce qui 
concerne aussi bien l'environnement que les 
rejets de C 0 2  dans 1'atmosphere provenant 
des energies fossiles (fuel ou charbon) seront 
de plus en plus contraignantes et rigoureuses. 
Pour toutes ces raisons il est dorenavant tres 
important de concevoir des la construction 
les meilleures isolations, de reduire au mini­
mum les besoins en chauffage voire meme de 
s'orienter vers des energies nouvelles. 
Economie: La construction d'une maison en 
bois a pour premier avantage la mauvaise pe- 
netration des conditions climatiques (chaleur 
ou froid) qui est de 15 a 20 % inferieure par 
rapport a celles d'une maison traditionnelle. 
Realisees selon les regions avec des murs et 
cloisons dont 1'epaisseur exterieures ou inte- 
rieures sont variables mais tres isolees, elles 
ont de ce fait un tres faible besoin en energie 
d'ou une tres faible consommation de chauf­
fage.
Energie : Une des plus grandes preoccupa- 
tions actuelles est 1’economie d'energie. La 
reduction de notre consommation energetique 
est et restera pour longtemps le defi du siecle. 
Les energies fossiles ( fuel et charbon) seront 
de plus en plus rares et de plus en plus cheres 
sans parler dans un temps plus ou moins eloi- 
gne d'un risque de penurie.
II ne suffit que d'un simple evenement dans 
le monde pour donner aux pays producteurs 
le pretexte a une flambee des prix pouvant 
aller de 30 a 50 % en quelques semaines voire 
meme en quelques jours.

Qui sommes nous ?
Nous realisons des maisons, 
residences principales ou 
de loisirs, des chalets, mais 
aussi des maisons a structures 
bois, des lotissements, des 
constructions en bois massif, 
en rondins ou en madriers.
Ce sont pour toutes raisons 
mais aussi pour notre large 
choix et differentes options 
tant ecologiques qu'econo- 
miques que de nombreux 
aspirants a l'acquisition d'une 
maison individuelle ont choisi 
le bois. Notre souci principal 
est avant tout de realiser des 
constructions ecologiques, 
saines et confortables, mais 
aussi a la mesure financiere du 
plus grand nombre. Nos enga- 
gements se limitent toujours a 
ce que nous pouvons realiser 
dans des delais raisonnables et en fonction 
de plusieurs criteres: possession du terrain a 
batir, permis de construire dans un delai rai- 
sonnable d'obtention : 2 mois maximum. 
Lusine de decoupe est equipee d'un materiel 
de haute technologie et precision numerique: 
au dixieme de millimetre. Nous partons tou­
jours d'un raisonnement que les choses les 
plus simple s'expliquent clairement, et qui ce 
qui est vrai est toujours a plus ou moins long 
terme verifiable et que malgre la concurrence 
parfois moins exigeante (ou peu scrupuleuse) 
sur la qualite des materiaux, mais surtout et 
cela est tres important sur le taux de sechage 
et d'hygrometrie du bois, nous serons tou­
jours a meme de repondre a vos souhaits, a 
votre attente pour vous proposer "la bonne 
solution". Vous ne souhaitez pas avoir une 
maison de serie construite a de tres nombreux 
exemplaires identiques. Nos maisons sont en- 
tierement construites sur mesure. Vous avez 
un projet precis, des esquisses des plans ou 
differents criteres: fournissez les nous et nous 
les realiserons au plus proche de vos souhaits.

L objectif principal n'etant autre que vous ac- 
compagner d'un bout a 1'autre de votre projet, 
nous utilisons par consequent. des techniques 
eprouvees et garanties, mais aussi nous coor- 
donnons et verifions dans les moindre details 
les interventions de tous corps d'etat interve- 
nant sur le chantier, jusqu'a la remise des cles. 
Pour votre bien etre, pour votre bonheur et 
ceux des vótres , c'est maintenant a vous de 
decider.
Siege social:

C.A.F.P. 29 Rue de la Clairiere 
95280-Jouy Le Moutier 
Secretariat: 09 54 02 30 10 
M obile: 06 09 02 84 17 
E-m ail: reignac@gmail.com
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SZUKAM PRACY -  OFERTY -  RECHERCHE D EMPLOIS -  OFERES

Zatrudnimy 
PROJEKTANTA INSTALACJI ELEKTRYCZNYCH

Kontakt (91 SACLAY)

Tel: 01 60 14 22 21
Fa x : 01 60 14 33 52 - e m a il: fplpl@free.fr

Małżeństwo RZEŹBIARZY

TRADUCTRICEINDEPENDANTE
Langues de trava il: franęais et polonais,
Langue m aternelle : franęais
propose des traductions dans differents
domaines de specialisation, mais egalement
un travail de relecture et de correction.
Travail de qualite.
Respect des delais et de la confidentialite. 
Cours de franęais par skype.
Pour tous renseignements:
optimum_traductions@yahoo.fr

Szybkie, profesjonalne TŁUMACZENIA 
artykułów, prac, materiałów z różnych 
dziedziny z języka polskiego na francuski 
i francuskiego na polski. Udzielam również 
korepetycji przez Skype oraz zapewniam 
pomoc przy korektach tekstów, 
przepisywaniu prac w języku francuskim.

(kamień, marmur, gips, drzewo, metal) 
poszukuje pracy przy renowacji zabytków 

historycznych i obiektach prywatnych 
na zlecenie.

Tel.: 06 31 7711 13 
CoupledeSCULPTEURS 

(pierre, marbre, platre, bois, metal) 
recherche travaux de renovation des 

monuments historiques et d'objets prives 
surcommande.

Societe City Light recherche pour son activite de 

communication visuelle, poseur d'enseignes, 

neon, stores etc...

Contact: Pascal: 06 60 49 28 00 

(enanglais ou franęais)

Fax: 01 34 87 41 35 • e-mail: vojacek@orange.fr 

Firma City Light działająca w komunikacji wizualnej 

poszukuje montażystę reklam, neonów, konstrukcji 

reklamowych, itp.

Kontakt: Pascal: 06 60 49 28 00 

(po angielsku lub francusku)

Fax: 01 34 87 41 35 • e-mail: vojacek@orange.fr

U w aga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 

ale rozmowy o pracę sq po francusku.

Attention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ? 
Exemple:15 94 75 
15 =  numero d'ordre de 1'annonce 
94 =  numero de parution de Dzień Dobry Magazine 
75 =  numero du departement franęais ou se situe 1'offre d emploi. 
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'emploi (rhotellerie)

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 15 94 75 ?
15 =  numer porządkowy ogłoszenia 
94 =  numer wydania Dzień Dobry
75 =  numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery =  kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

OFERTY PRACY
01 94 01 Spółka hotelarska zatrudni 2 pokojowki. Niezbed- 

ny własny samochod na dojazd do pracy. 39 godz. tygod­

niowo, praca w WE. Początkowo 1.700 €.

Mr.Guillouet 06 7657 93 05

02 94 14 Rezydencja hotelowa 4* poszukuje pokojówki 
lub pokojowego do pracy począawszy od 1 kwietnia 2012. 

Wymagany przynajmniej 2 - letni staż w zawodzie. Wyna­

Zatrudnimy osobę do prasowania
(profesjonalne, zm ech a n izo w a n e urządzenia prasow alnicze) 

wymagana znajomość języka francuskiego w stopniu 
komunikatywnym. Mile widziane doświadczenie w 
zawodzie. Miejsce pracy - Paryż 17° - m° Brochant

tel. M r  Joce lyn  : 06 21 45 22  04

Blanchisserie pour repassage automatise
recherche une personne competente 

experience et bonne connaissance du franęais 
souhaites. Lieu de travail Paris 17° M° Brochant

U l l S T A U R i W !  CIJIS1NE FKANęAISE 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglaisfautres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46 33 56 63 OU 06 09 24 09 83 

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

Maęon, diplóme en batiment tous corps 
d'etat, competant pour realiser 

une maison de sa conception a sa 
finition ou renovation de batiment.

Etudie toute proposition, partenariat ou 
collaboration.

Dyplomowany murarz z praktyką szuka 
pracy na kontrakt. Postawi dom od 

podstaw i wykończy, wykona remont 
lub przyjmie inną propozycję.

0761 12 1633 0 6 4 3 2 4  5350
piotr142@interia.pl
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grodzenie godzinowe; początkowo 9.22 €. Kandydatura 

osobista pod adresem CID 14800-Deauville (targi gastro- 

nomiczno-hotelarskie).

03 94 22 Przedsiębiorstwo ogólnych robót murarskich i 
prac renowacyjnych zatrudni wykwalifikowanego sto- 

larza- cieślę ze stażzem pracy w zawodzie minimum 5 

lat. Mile widziana znajomość języka angielskiego w sto­
pniu komunikatywnym. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie początkowe 1.800 do 2.000 €. Kandydaturę z CV 

przesyłać do Mr. Matthew Tucker: fabrick22 agmail.com

04 94 31 Spółka hotelarska zatrudni pokojowego lub 

pokojówkę z min. 5-letnim stażem. 35 godzin tyg. 9,22 € 

za godzinę. Kandydaturę z życiorysem kierować na adres: 

christian.lempidakis@sfr.fr

05 94 34 Zakład oczyszczania ścieków poszukuje hyraulika 

instalacji cieplno-sanitarnych. Wymagane prawo jazdy na 

samochody ciężarowe. 39 godzin tygodniowo; praca w so­

boty i niedziele. Wynagrodzenie godzinowe, początkowo 

10-14 €/godz. Kontakt Mr. David Pereł 04 67 37 20 75

06 94 56 Piekarnia-cukiernia poszukuje wykwalifikowa­

nego piekarza ze stażem pracy w zawodzie min 5 lat.

35 godzin tygodniowo, praca w godzinach od 13 do 19. 

Wynagrodzenie początkowe od 1400 do 1500 €. Spotka­
nie kwalifikacyjne u Mr.Anthony le Bobinniec.

02 97 51 0710

07 94 60 Przedsiębiorstwo usług hydraulicznych zatrudni 

wykwalifikowanego hydraulika z dyplomem zawodowym 

i minimum 2-letnim stażem pracy w zawodzie. Wyma­

gane prawo jazdy kat.B Wynagrodzenie początkowe 

1500 - 1800 €. Kandydaturę z życiorysem przesyłać do 

Mile. CHRETIEN MB Plomberie 30 rue des 40 Mines 
60000 Allonne

08 94 64 Zakład mechanika i naprawa karoserii samocho­

dowych poszukuje wykwalifikowanego mechanika samo­

chodowego z min. 2-letnim stażem pracy w zawodzie. 

39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie do uzgodnienia. 
Lauga Auto - Mr. Thierry BLANC: 05 59 63 36 36

09 94 74 Firma szklarsko-malarska zatrudni malarza 

pokojowego. Wymagany dyplom ukończenia szkoły zawo­

dowej i 5-letni staz pracy w zawodzie. 39 godzin tygod­

niowo. Wynagrodzenie początkowe 1.700 € (możliwość 

negocjacji). Kandydaturę z CV przesyłać na adres; 
aazpeinture.gilbert@orange.fr

10 94 75 Piekarnia-cukiernia w Paryżu poszukuje wykwa­

lifikowanego piekarza zdolnego do samodzielnej pracy. 

Wymagany staz pracy w zawodzie minimum 8 lat. Praca

od poniedziałku do piątku i co druga sobota, niedziele 

wolne. Praca od godziny 1.00 lub 3.00 rano. 44 godzin ty­

godniowo. Od 2350 do 2600 €. Kandydaturę z CV przesyłać 

na adres: recrfut.boulangerie@gmail.com

11 94 83 Przedsiębiorstwo przemysłowych wyrobów 

stolarskich poszukuje stolarza z wysokimi kwalifikac­

jami. Wymagany dyplom ukońnczenia szkoły zawodowej 
i przynajmniej roczny staż pracy w zawodzie. Praca w 

warsztacie +  dostawa i montaż. 35 godzin tygodniowo. 

Wynagrodzenie początkowe 1.500 €.
Kontakt Mme Dauphin: 04 9810 20 70.

12 94 91 Firma prac gipsiarskich zatrudni wykwalifikowa­

nego murarza z min. 7-letnim doświadczeniem w zawo­

dzie. Wymagane prawo jazdy kat.B. 35 godzin tygod­

niowo. MrJoaoBatistz : 06 21 11 0913

13 94 95 Przedsiębiorstwo mechanika i naprawa karoserii 
samochodowych poszukuje mechanika samochodowego z 

dyplomem ukonczenia szkoły zawodowej. Początkujący w 

zawodzie akceptowani. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­

dzenie początkowe 1.600 C. Kandydatura osobista:T-H-A 
Mr Lakdar 12 Rue de 1'Abbe Ruellan - 95100 ArgenteuiL.

14 93 13 Firma specjalizującą sie w montażu ogrodzeń 

poszukuje wykwalifikowanego murarza na stanowisko 

szefa ekipy. Wymagane średnie wykształcenie w zawod­

zie. 39 godz. 1.800 €. mail: avignon@startpeople.fr

15 94 20 Zakład produkujący drzwi i okna poszukuje 

wykwalifikowanego stolarza z minimum 5-letnim stażem 

w zawodzie. Elementy robione na wymiar z montażem i 
instalacja zamków. 35 godzin tyg. Początkowo od 1.600 

do 1.700 i. Kontakt; Mr Eugene Di Luna 0616 0216 94

16 94 25 Zakład stolarski zatrudni natychmiast 2 stolarzy. 

Wymagany dyplom szkoły zawodowej i min. 3 letni staż 

pracy przy montażu mebli kuchennych, łazienkowych i 

garderób. 35 godz. 9.23 €/h. Tel.: 06 3140 69 38

17 94 31 Przedsiębiorstwo naprawy karoserii samocho­

dowych i mechaniki zatrudni mechanika samochodowe­

go z dyplomem i 3-letnim stażem. 35 godz. 9.22 €/godz. 
Kontakt: M.Guillaume Dumas 05 62 71 1812

18 94 38 Firma stolarsko-ciesielska zatrudni cieśle z min. 

rocznym stażem pracy w zawodzie do montażu struktur 
końcowych na miejscu budowy. Wymagane doświadcze­

nie w konstrukcjach dachowych. 39 godzin tyg. Wynagro­

dzenie początkowe 1.750 €. Mr Dos Santos: 06 08 28 70 82

19 94 56 Firma usług elektrycznych i robót budowlanych 

poszukuje wykwalifikowanego hydraulika z 5-letnim

stażem. 39 godzin tyg. Samochód +  talony żywnościowe. 

Od 2.000 do 2.500 €. Mme Nouvel 06 23 06 47 97

20 94 63 Przedsiębiorstwo budowlane specjalizujące się 

w budowie domków jednorodzinnych poszukuje wykwa­

lifikowanego murarza z 4-letnim stażem. Wymagana 
znajomość każdego etapu budowy domu (fundamenty, 

mury, ścianki..). 9 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
początkowe (wg kompetencji) 1.650 i. Spotkanie kwali­

fikacyjne M. MARTINS 06 82 96 45 66

21 94 64 Przedsiębiorstwo budowlane zatrudni hydrau­

lika z dyplomem i praktyką min. 10 lat. Wymagane prawo 
jazdy. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie wg obowią­

zujących stawek. Kontakt: rd64200@hotmail.fr

22 94 75 Hotel 3 * * *  poszukuje pokojówki lub pokojowego 

ze stażem pracy w zawodzie minimum 6 miesiecy. Wyma­
gana znajomość jeżyka angielskiego. 39 godzin tygod­

niowo; praca w soboty i niedziele. Wynagrodzenie mie- 

sieczne od 1570 do 1700 euro. Kandydaturę z życiorysem 

przesyłać do Mr Michel DR0UET contact@villathena.com

23 94 75 Firma usług hydraulicznych specjalizującą sie w 

instalacjach, naprawie i konserwacji poszukuje wykwa­

lifikowanego hydraulika z doświadczeniem w zawodzie 
minimum 2 lat. 35 godzin tyg. Początkowo 1500 - 2500 €. 

Mr. David Perez: davisperez1968@hotmail.fr

24 94 88 Producent drewnianych elementów konstruk­

cyjnych i wyposażeń wnętrz poszukuje stolarza z dyplo­

mem zawodowym i min. rocznym stażem. Prawo jazdy 
kat. B. 39 godzin tyg. Początkowo 9.22 €/godzina. Spot­

kanie kwalifikacyjne Sari Didierjean: 03 29 50 88 91

25 94 92 Sklep firmowy oferujący wyroby drewniane 

poszukuje dyplomowanego stolarza z minimum 2-letnim 

doświadczeniem w zawodzie. Praca: docinanie elemen­

tów na wymiar, w stolarni (78) produkcja materiałów. 
35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie do uzgodnienia. 

Kandydaturę z CV - M. Thiberge: traitdecoupe@bbox.fr

26 9413 Hotel w centrum miasta Aix en Provence zatrudni 

pokojówkę lub pokojowego do sprzątania pokoi i serwo­

wania śniadań. Początkujący akceptowani. 35 godzin 

tyg.; 2 dni w tygodniu wolne od pracy, praca w WE na 
zmine. 9.22 €/godz. Mr J.Y B0HE: info@hotel-artea.cpm

27 94 22 Poszukujemy do pracy sezonowej (7 miesięcy w 
roku) pokojowki lub pokojowego z minimum rocznym sta­

żem. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie początkowe 
9.22 €/godz. Chateau de BEAUSSAIS 22-TREG0N. 
chateaubeaussais@wanadoo.fr

i nauka
ica
za granicą

www.pracainauka.pl

Poszukuję pracy w branży:

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- małżeństwo szuka pilnie pracy w winnicy, mamy 
doświadczenie, tel. 0048-69715008

OPIEKA
- opiekunka- doświadczenie jako niania, opieka nad 
starszymi osobami i pomoc domowa, odpowiedzialna,

kulturalna, uczciwa, bez nałogów, dobrze gotuję, 
pomogę w rodzinie polskojęzycznej (znam j. włoski) lub 
osobie samotnej, w pracach związanych z prowadzeniem 
domu oraz w opiece, dyspozycyjna (bez zwierząt), mogę 
pracować na dowolny okres czasu, 0048-692-388658

BUDOWNICTWO
- 39 latek, hydraulik-dekorator, 20 letnie doświadczenie 
branży, bez nałogów, tel. 0048-790-635695
- 39 latek, tynkarz maszynowy, plasterer MP 75, regipsy, 
szpachlowanie, malowanie, abstynent,
tel. 0048-518-817924
- dwóch budowlańców z doświadczeniem podejmą pracę, 
murowanie, tynkowanie, szpachlowanie, malowanie, 
montaż płyt k/g, układanie glazury, terakoty, paneli itp., 
tel. 0048-609-011342
- trzech murarzy podejmie pracę na budowie we Francji, 
czysto i solidnie, dyplom mistrzowski,
tel. 0048-604-351304

KAŻDA PRACA
- 28- letni mężczyzna, bez nałogów, podejmie każdą 
pracę legalną z zakwaterowaniem, dobra znajomość j. 
niemieckiego, tel. 0048-503984214
- 46- latek, potrafię malować, układać wykładziny, 
tapetować, tel. 0048-8888-78981
- 48- latek, maluję, tapetuję, zawód: piekarz-cukiernik, 
tel. 0048-500-480-822
- 53- latka, kosmetyczka dyplomowana, długoletnie 
doświadczenie w zawodzie, znajomość j. niemieckiego i 
angielskiego, tel. 0048-510-426-910
- 38 latek, kierowca kat. B,C,E, średnie, dyspozycyjny, 
uczciwy, sumienny, zaradny, tel. 0048-608-638603
- 48 latek, górnik, szukam pracy, tel. 0048-795-960913

TOWARZYSKIE
- szukam pracy Paryżu w agencji towarzyskiej, mam 30 
lat, wysoki szatyn, tel. 0048-798-269942
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Wyjazdy z 37 miast Francji przez cały tydzień do  124 m iast w  Polsce (str. 12 i 13)

BIURO: od poniedz. do piątku 10h00-18h00 • 240, rue de Rivoli (w podwórzu) 75001 Paris - metro Concorde

Czas to p ien iądz! Płacąc kartą bankową otrzymają Państwo bilety natychmiast 
przez e-mail, faks lub pocztą następnego dnia.

KONTAKT: 01 47 03 90 02 lub 01 47 03 90 00

PUBLIEZ VOS PETITES ANNONCES - VOICI LE FORMULAIRE 
LES PETITES ANNONCES DOIVENT PARVENIR A LA REDACTION AVANT LE 15 DE CHAQUE MOIS

Forfait 3 lignes (35 lettres,signes ou espaces) - Ryczałt 3 linijki (35 liter, znaków lub odstępów)

Offres d'emploi 
Forfait 3 lignes 
Oferty pracy 
Ryczałt 3 linijki

€ 22,50 HT

Recherches d'emplois 
Forfait 3 lignes 
Szukam pracy 
Ryczałt 3 linijki 
€ 1 5 ,50  HT

Lignes supplementaires - Linijk dodatkowe

€ 30,00 HT € 20,50 HT

€ 37,50 HT € 25,50 HT

€ 45,00 HT € 30,50 HT

€ 52,50 HT € 35,50 HT

€ 60,00 HT € 40,50 HT

€ 67,50 HT €45 ,50  HT

€  75,00 HT € 5 0 ,5 0  HT

€  82,50 HT € 55.50 HT

^  En franęais 

J  En polonais 

JE RENOUVELLE
mon annonce passee 
sous ref. n°

□En franęais et en polonais 
Tarification de base x2

Pour un montant total TTC de

JE REG LE: Cheque bancaire ou postał)

Mandat cash etabli a Dzień Dobry 

Especes (uniquement a notre Bureau)

Societe .........................................................................
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N o m . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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N ° . . . . . . . . . . . . . . Rue, avenue , l ie u -d it ....

C o d e  posta ł Q  Q  Q  Q  Q  Ville ..

Tel. I I I I I 1 I

M a d e m o ise lle  (P a n n a )  [ ]  

 P r e n o m . . . . . . . . . . .

E -m a i l :.

F a x

Tabelka t e r m i n ó w  w a k a c j i  s z k o ln y ch  2011-2012 d la  p o s z c z e g ó ln y c h  r e g i o n ó w  Francji

T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la i r e s  201 2-201 3 p o u r  les  z o n e s  :
Zo ne  A  - Caen - Clermont Ferrand - Grenoble - Lyon - Montpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes - Toulouse 

Zo n e  B - Aix - Marseille - Amiens - Besanęon - Dijon - Lille - Limoges - Nice - Orleans -Tours - Poitiers - Reims - Rouen - Strasbourg
Zo ne  C - Paris - Versailles - Creteil - Bordeaux

Vacances d 'ete 2012 5.07.2012 au 04.09.2012 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 5 s e p te m b re  201 2
T ou ssa in t 2012 17.12.11 au 02.01.2012 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 8  n o v e m b re  201 2
Noel et N ouve l A n  2012-2013 22.12.12 au 06.01.2013 R e n tre e  d e s  c la s se s  : 7 ja rw ie r  201 3
Vacances de  p rin te m p s 2013 23.02.13 au 11.03.2013 16.02.13 au 4.03.2013 2.03.13 au 18.03.2013
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Serce w chmurach 
Jennifer E. Smith 
Bukowy Las,
Wydawnictwo

Ten dzień wyglądał 
na najgorszy w całym 
życiu siedemnasto­
letniej Hadley Sulli- 
van.
Utknęła na lotnisku w Nowym Jorku, spóź­
niona o cztery minuty na lot do Londynu 
i najprawdopodobniej również na drugi 
ślub ojca żeniącego się z kobietą, której 
nawet nie poznała, a więc i nie polubiła. 
Wtedy, w zatłoczonej poczekalni, spotkała 
chłopaka idealnego. Był Anglikiem, miał na 
imię Oliver i rezerwację na najbliższy nocny 
lot do Londynu. Tuż obok miejsca Hadley... 
Zbiegi okoliczności i dziwne przypadki 
odgrywają wielką rolę w tej dowcipnej po­
wieści o związkach rodzinnych, drugich 
szansach, jakie daje nam życie, a zwłaszcza
0 młodzieńczej pierwszej miłości. Rozgry­
wająca się w ciągu zaledwie 24 godzin 
historia Hadley i Olivera przekonuje, że 
prawdziwa miłość może nas spotkać w naj­
mniej spodziewanym momencie i miejscu, 
że strzały Amora znajdują drogę do ludz­
kich serc nawet w nowoczesnym świecie, 
w którym tak łatwo spóźnić się na samolot
1 tak trudno zauważyć to, co najważniej­
sze. Serce w chmurach zauroczy nie tylko 
rówieśników powieściowych bohaterów, 
ale spodoba się czytelnikom w każdym 
wieku, wzruszając, rozśmieszając i przy­
pominając, czym są motyle w brzuchu 
oraz gromy z jasnego nieba. Okazuje się 
bowiem, że statystyczne prawdopodobień­
stwo miłości od pierwszego wejrzenia nie 
jest wcale takie małe!

Świat bez granic 
Tomasz Kopecki 
Zysk i S-ka, 
Wydawnictwo

S w t a T -
B E Z  G R A N I C 3

członkowie, siejący trwogę jak świat długi 
i szeroki, za główny cel stawiają sobie 
zwalczanie nowoczesnej myśli technicz­
nej. Oni również poszukują niezwykłego 
artefaktu, prowadząc bezwzględne łowy 
na każdego, kto wejdzie w jego posiada­
nie. Czym jest ów skarb? Jaką tajemnicę 
skrywa przedmiot, o który walczy cały 
świat?

Rytuał superformuły 
Monika Pasiecznik 
Krytyki Politycznej,
Wydawnictwo

Karlheinz Stockhausen 
należał do najbar­
dziej kontrowersyj­
nych, fascynujących  ■* "
i wpływowych osobowości artystycznych 
XX wieku. Twierdził, że pochodzi z Syriu- 
sza, ma kontakty z Lucyferem, a zamach 
na WTC jest największym dziełem sztuki 
wszech czasów. Niektórzy widzą w nim ge­
niusza muzycznego, który niczym mnich 
poświęcił się swej sztuce. Inni -  hochszta­
plera z wyrachowaniem kreującego swój 
medialny wizerunek. Co kryje utrwalona 
na zdjęciach chmurna twarz kompozyto­
ra? Jakiego rodzaju doświadczenia, idee 
i pragnienia legły u podłoża jego utworów, 
np. kwartetu na smyczki i cztery śmigłowce? 
Rytuał superformuły przez pryzmat two­
rzonego przez 36 lat, monumentalnego 
cyklu operowego LICHT ukazuje muzyczne, 
biograficzne i światopoglądowe źródła 
estetyki Stockhausena. To pierwsze w Pol­
sce obszerne i zarazem przystępne ujęcie 
jego twórczości.

W czasie potężne­
go sztormu w morze 
wychodzi niewielki 
statek. Przewozi ła­
dunek, który nie może się dostać w niepo­
wołane ręce - tornister o nieznanej za­
wartości. Pomimo starań załogi statek się 
rozbija. Jedynym ocalałym jest właściciel 
tornistra, którego morski żywioł rzuca na 
brzeg wyspy zwanej Wellegdyn. Mężczy­
zna zdaje sobie sprawę, że losy ludzkości 
zależą od tego czy uda m u się odnaleźć za­
gubiony skarb.
W innej części świata para niezależnych 
łowców nagród, Andreas Hardt i I/anessa 
Edbergh, poluje na znanego hiszpań­
skiego banitę. Po udanej obławie wcho­
dzą w posiadanie oficerskiego tornistra. 
Radość z łupu okazuje się przedwczesna, 
bowiem rusza za nimi duński pościg. Na 
wyspie bronionej stromizną klifów znajduje 
się siedziba Korpusu Czarnej Wiary. Jego

Szkota

Szkoła LaOry 
Agnieszka Grzelak 
Prószyński i S-ka, 
Wydawnictwo

LaOra, najstarsza z 
dawnych mieszkanek 
wyspy Nut, postana­
wia założyć szkołę 
artystyczną dla dziewcząt. Szklarka ma 
poważne obawy, czy powstanie szkoły nie 
przyczyni się do wskrzeszenia ducha okrut­
nych instruktorek, w końcu jednak zgadza 
się zostać nauczycielką malarstwa na szkle. 
Od pierwszych chwil istnienia szkoła sta­
je się bardzo popularna. Zapisują się do 
niej zarówno uczennice z odległych zakąt­
ków Północnego Kontynentu, jak i dziew­
częta pochodzące z miejscowych arysto­
kratycznych rodów, między innymi dość 
wybuchowa wnuczka Królowej Keweny 
i jej odwieczna rywalka, równie nieznośna 
wnuczka księżnej Morgenrose. Mori, która 
pełni obowiązki opiekunki internatu, m u­
si sobie poradzić z gromadą niesfornych 
dziewcząt. Jedna z nich, tajemnicza Enixa, 
niepokoi ją szczególnie. Kłopoty sprawia 
także nowa, nieznana nikomu nauczyciel­
ka kaligrafii. Z  każdym dniem coraz wyraź­

niej widać, że nie przebierając w środkach, 
usiłuje zaszkodzić szkole. Chcąc rozwiązać 
problemy szkoły, Mori musi po raz kolejny 
zmierzyć się z niebezpieczeństwem.

Trzech Panów na 
włóczędze 
Jerome K.Jerome
Zysk i S-ka,
Wydawnictwo

W jakiś czas po peł­
nej wydarzeń wypra­
wie rzeką, opisanej 
w powieści Trzech panów  w łódce (nie 
licząc psa), cisami trzej dżentelmeni dosta­
ją nowego ataku „świądu stóp" i decydują 
się wyruszyć na kolejną włóczęgę. Zgodnie 
uznają, że aby wyzwolić się z zawodowej 
i domowej rutyny dnia codziennego po­
trzebują chwili oddechu i wyruszają na 
rowerowąeskapadępo Niemczech. Kultura 
i obyczaje obcego kraju, z jakimi się stykają 
w czasie wyprawy, jest dla nich prawdzi­
wym zaskoczeniem i prowadzi do wielu 
zabawnych nieporozumień i konfronta­
cji. Po drodze George, Harris i J. uczą się 
też, jak poradzić sobie z wieloma nie­
bezpiecznymi zadaniami, takimi choć­
by jak kupowanie poduszki, wyładunek 
roweru z pociągu, posługiwanie się mapą 
w górach, czy nawet przechodzenie przez 
drogę. Opowieść o ich przygodach nie 
może oczywiście posłużyć za bedeker 
podróży dookoła Niemiec, ale zapewnia 
kilka godzin przedniej rozrywki w kon­
wencji klasycznego angielskiego humoru.

Coco Chanel.
Życie intymne 
Lisa Chaney 
Znak, Społeczny Instytut 
Wydawniczy Sp. z o.o.

Była szpiegiem  czy 
ofiarą nieszczęśliwej 
miłości? Odnalezione 
po latach listy i pa­
miętniki odkrywają największą tajemnicę 
Coco Chanel.
On był szarmancki i uwodzicielski. Ona, 
choć miała wątpliwości, czy pow inna  
zadawać się z Niemcem, nie mogła się mu  
oprzeć. Trwała wojna. Coco Chanel i baron 
von Dincklage zostali kochankami.
Ich romans był na językach całego Paryża. 
Czy słusznie oskarżono ją o kolaborację? 
Czy świadomie związała się z niemieckim  
szpiegiem? Kim byli jej adoratorzy i jakimi 
uczuciami obdarzała bliskie jej kobiety? 
To tylko przedsmak tajemnic projektantki. 
Lisa Chaney dotarła do niepublikowanych 
wcześniej pamiętników i listów miłosnych 
Chanel. Dzięki nim Coco Chanel. Życie 
intymne to podróż w dotychczas nieznany 
i niedostępny świat. Zakazana miłość, nar­
kotyki i sekrety artystycznej bohemy. Tego 
nie ma w żadnej innej książce o Chanel.
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Karnawał w Nicei jest jednym 
z ciekawszych artystyczno-kultu- 
ralnych wydarzeń na Lazurowym 
Wybrzeżu.To dwutygodniowe, 
w ie lobarw ne św ięto 
z licznymi maskaradami 
i defiladami.

\

T
egoroczna 128 edycja K arna­
wału upływ a pod panowaniem  
Jego K rólewskiej Mości „Króla 
Sportu '’. W ybór tem atu jest 

echem  zbliżającej się Letniej O lim piady 
w Londynie. O tw arcie Karnaw ału roz­
poczęło się 17 lutego od niesam owitych 
podniebnych akrobacji unoszących się na 
przezroczystych balonach tancerzy.
Do spektaklu dołączyły rozśpiewane, 
pełne entuzjazm u dzieci. Po krótkim  prze­
m ówieniu mera Nicei, na Placu M assena, 
wśród świateł, okrzyków i fam far pojaw ił 
się w swej całej wspaniałość tegoroczny 
18 metrowy Suweren - Roi du Sport. 
K rólowi tow arzyszyła niezw ykle smukła, 
atletyczna wybranka. W ieczór zakończył 
się m ieszanką efektów pirotechnicznych 
rozśw ietlających w takt muzyki rządzącą 
parę. Dzień po otwarciu imprezy, podczas 
parad, na dwudziestu platform ach zapre­
zentow ano kilkanaście postaci z pierw ­
szych stron gazet, jak  królow a angielska 
E lżbieta II czy książę W illiam  i jego m ał­
żonka Kate. M otywem  przew odnim  był 
sport, stąd na platform ach reprezentow ana 
była w iększość dyscyplin. Nie zabrakło 
także sym bolu pięciu kół olim pijskich. 
Codziennie, aż do 4 marca, m ożna podzi­
wiać defilady i pokazy odbyw ające się 
późnym  w ieczorem  na centralnym  placu

Andre M assena, zam ienionym  na dw a ty ­
godnie w wielki teatr pod gołym  niebem. 
Popołudniam i z trybun przy Prom enadzie 
Anglików (Prom enade des A nglais) 
i Bulwarze Stanów Zjednoczonych 
(Boulevard des Etats-U nis) m ożna obser­
wować barwne corsa kw iatow e połączone 
z „bitw ą kw iatów ” (batailles des fleurs).

K arnaw ał w Nicei ma bardzo długą 
tradycję. Pierw sza w zm ianka pochodzi 
już  bow iem  z 1294 r., kiedy to po raz 
pierw szy, przy okazji pobytu hrabiego 
Prow ansji C harlesa d ’A njou, odnotow a­
no huczną karnaw ałow ą zabaw ę. Od tego 
czasu na u liczkach dzisiejszego starego 
m iasta w pobliżu portu odbyw ały się bale 
i m askarady. U czestnicy zabaw y kryjąc 
się pod m askam i i kostium am i, obrzucali 
w spó łtow arzyszy  kon fe tti z rob ionym  
z m ąki, g ipsu  i ja jek . O becn ie  ze 
w zg lędu  na b ezp ieczeń stw o  używ a się 
ty lko  konfetti z papieru  oraz serpentyn 
w sprayu.
Po przerw ie w czasach rew olucji francu­
skiej i I C esarstw a do zabaw  karnaw ało­
w ych pow rócono w roku 1973. W tedy to 
nicejczyk A ndriot Saetone zorganizow ał 
po raz pierw szy „now oczesny karnaw ał” . 
N a tę okoliczność pow ołał on instytucję 
pod nazw ą Com ite des Fetes zajm ującą
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się do dziś coroczną organizacją K ar­
nawału w m ieście. A ndriot Saetone był 
rów nież pom ysłodaw cą w prow adzenia 
paradnych platform  oraz defilady kukieł. 
K ażda z zabaw  m a sw ojego patrona, 
zaw sze „króla’'. W  1882 roku po raz 
pierw szy Sa M ajeste „T riboulet” przybył 
do Nicei. Od tamtej pory co roku król jest 
prezentow any i koronow any w pierwszym  
dniu K arnawału, czem u tow arzyszą fanfa­
ry i wybuchy fajerwerków. W ładca rządzi 
przez 2 tygodnie, po czym  prow adzi się 
go do m orza i pali w św ięto M ardi Gras 
ku uciesze ogrom nych tłumów. Prezento­
wane podczas zabawy figury bajkowych 
postaci, tzw. grosses tetes (wielkie głowy), 
przygotow yw ane są przez nicejskie rodzi­
ny cam avaliers z kartonu lub ze specjalnie 
sfabrykow anego papieru. Ta najbardziej 
znana na Lazurow ym  W ybrzeżu korpo­
racja m istrzów  m a prawie 200 członków 
skupionych w czterech stowarzyszeniach, 
m .in. Am icale des constructeurs carnava- 
lesques. Najbardziej znanym i mistrzami 
sztuki są Jean Pierre Povigna i A lexandre 
Sidro. Projektantam i są znakom ici artyści 
współczesnej szkoły nicejskiej, jak  Cane, 
Farbi czy Tobiasse. Do grona dołączają 
rów nież karykaturzyści, rysownicy i ar­
tyści lokalni, np. Jean Dam iano czy Jean 
M arc Eusebi. Za inspirację często im słu­
żą zwierzęta, smoki, wróżki, ale również 
politycy i możni tego świata. Praca nie 
należy do prostych. Do produkcji kukieł 
w ykorzystyw ane są zarów no tradycyjne 
jak  i najnowsze technologie i materiały. 
Tworzenie postaci rozpoczyna się od jej 
narysowania. N astępnie rzeźbiarz na­
daje jej realną formę z gliny. Kolejnym 
krokiem  jest stworzenie form y z gipsu, 
która je s t pokryw ana w ielom a kawałkam i 
pociętego papieru. Do klejenia warstw 
w ykorzystuje się specjalny klej przygo­
tow yw any na bazie mąki i wody. O stat­
nim etapem  jest pom alowanie i ubranie 
bohatera. Do wpraw ienia postaci w ruch 
w ykorzystuje się głównie liny i sznurki.
W  czasie parady m ożna podziw iać rów ­
nież bardziej skom plikowane konstrukcje 
poruszane za pom ocą podnośników hy­
d rau liczn y ch . K oszt w ykonan ia  każdej

z postaci um ieszczonych na platform ach 
to ok. 30 tysięcy euro, natom iast cała 
parada kosztuje przeciętnie ok. jednego 
m iliona euro. Zw raca się to jednak 
z nawiązką, poniew aż N icea przeżyw a 
w tym czasie praw dziw y najazd tury­
stów. N iew ątpliw ie karnaw ał w Nicei 
należy do najw iększych i najciekaw ­
szych we Francji. Znany jest on rów ­
nież dobrze z tzw. „bitew kw iatów ” 
(batailles des fleurs), których historia 
sięga 1876 r. Na początku była to 
zw ykła wym iana kwiatów. Dziś są to 
ogrom ne ukwiecone parady. Do w zię­
cia udziału w zabawie w brazylijskich 
rytm ach zachęcają pięknie um alowane 
i skąpo ubrane tancerki. Ku uciesze tłu­
mów, roztańczone dziew częta rozrzucają 
bukiety kwiatów. Do bitwy przygotow u­
je  się specjalnie tw orzone na tę okazję 
platformy. Paradny wóz mierzy około 
6 m wysokości, 7 m długości oraz 2 m 
szerokości. D ekoracje przygotow yw ane 
są z kwiatów. Goździki, róże, m ieczyki, 
gerbery, m imoza, dalie, i lilie są staran­
nie przytw ierdzane i chronione specjalną 
pianką, zapew niającą kwiatom  świeżość 
przez kilka dni. Najważniejszy rydwan - 
Królowej Karnawału (wybranej podczas 
Nice M agia Show w Casino Rulal) - przy 
brany jest zgodnie z tradycją kolorowym i 
storczykam i. Pochód zaw sze otwiera 
orkiestra m iejscow ych Sapeurs Pom- 
pieurs. W ciągu pojedynku zgrom adzeni 
wzdłuż prom enady widzowie są zasypy­
wani lawiną około stu tysięcy różnorod­
nych kwiatów. Rządzi przepych i dobra 
zabawa. Pochód rydw anów  u ro zm a­
ica ją  w y stępy  szk ó ł cy rk o w y ch , g rup  
tan eczn y ch  i zesp o łó w  m u zycznych  
p rzy b y w a jący ch  na tę o k az ję  z ró ż ­
nych  m iast F ran c ji ja k  i z zagran icy .

W tym  roku  k a rn aw a ło w e  sza leń s tw o  
będzie  trw a ło  w N icei do 4 m arca. 
Zakończy się pokazem  sztucznych ogni 
i pożegnaniem  K róla -  pożegnaniem , 
ale tylko do następnego roku, bo kar­
naw ał w Nicei nigdy się nie kończy!

Krzysztof Rybicki
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TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine 

CENNIK I FORMATY REKLAMY Magazynu DZIEŃ DOBRY

Formats exclusivement reserves a la premiere de couverture 
sous toute reserve d'emplacement disponible pour les dates choisies. 

Formaty zarezerwowane wyłącznie dla Pierwszej strony, 
pod warunkiem, ze wybrane miejsce publikacji na wskazane daty jest wolne.

Module n°1 
Largeur202 mm 
Hauteur 125 mm 

€2 288 HT

Module n° 3 
LargeurlOOmm 

Hauteur 71 mm 

€655 HT

Module n° 4 
LargeurlOOmm 
Hauteur 54 mm 

€503 HT

Pleinepage 
Largeur215 mm 
Hauteur 302 mm 
€2 750 HT

4° de couverture 
€3 525 HT

Module n° 2 
LargeurlOOmm 
Hauteur 125 mm 

€1143 HT

Module n° 5 
LargeurlOOmm 
Hauteur 36 mm 

€339 HT

Module n° 8 
1/15depage 
L =  64mmH =  55mm 

€332 HT

Formats autres pages - Formaty reklamy na innych stronach
Page
Largeur200mm 
Hauteur 284 mm 
€2 625 HT

2° et 3° de couverture 
€3150 HT

1 Module n° 6 Module n° 7

l «1 1/8 de page horizontale 1/8depageverticale

L=130mmH =  55 mm L =  64mm H=114mm

€664 HT I___ I € 664 HT

1/2 de Page verticale 
Largeur130mm 
Hauteur 215 mm 

€ 1313 HT
2° et 3° de couverture 
€ 1 575 HT

1/8 de Page horizontale 
L = 130mm H = 55mm 

€360 HT

1/8 de Page verticale 
L =  64mmH =  114 mm 

€360 HT

13

15
Autres formats

ou formats speciaux
(nous consulter)

16

1/2 de Page horizontale 
Largeur200mm 
Hauteur 140 mm 
€1313 HT
2° et 3° de couverture 
€ 1 575HT 

1/4 de Page
L = 130mmH = 107mm 

€656 HT
2° et 3° de couverture 
€788 HT

1/15 de Page 
L =  64mmH =  55mm 

€193 HT

REMISES ET BONIFICATIONS pour publication en nombre - ZNIŻKI I PROMOCJE dla publikacji wielokrotnych 
Les remises s'appliquent pour une seule facturation et d'un seul reglement avant parution 

Zniżki są przyznawane przy uregulowaniu całego rachunku przed publikacją
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Barbara CZU3INSKI
TŁUMfiCZKfi PRZYSIĘGŁĄ
TRfiDOCTRICE - INTERPRETE 

(POLONfilS - FRfłNCfilS)
10. RUE Fernand LEGER 
28300 MfilNVILUERS 

Tel. : 02 37 21 52 38 
Fax : 09 59 97 52 38 

mobile : 06 75 22 31 04 
e-mail: barbara.czabinski@gmail.com

L IT IG E S

PROCEDURES A DM IN ISTRAT IV ES OU JUDICIA IRES

liees a 1'emploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions 

tel.: 06 89 51 01 23 
S P Ó R  S Ą D O W Y

PROCEDURY ADM IN ISTRACYJN E LUD SĄDO W E

związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

REU SSISSEZ ET CONCRETISEZ  
VO S PRO JETS EN POLOGNE

EXPORT - IM PO RT  
Partenariats - Contacts partenaires

- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance Accompagnement
- Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees Interpretariat

Tel. Pologne: 0048228 338889
Tel. komorkowy: 0048605 254541
Tel. France: 060319 7648

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

R e lie u r  e x p e r im e n te  re c h e rc h e  d e s e s p e re m e n t  d e s  p a g e s  
m a n q u a n te s  d 'u n  liv re  d e  m e s s e  d e  1 9 2 4  

T i t r e : OŁTARZYK POLSKI
ZBIÓR CAŁOROCZNEGO NABOŻEŃSTWA 

NA WSZYSTKIE DNI I UROCZYSTOŚCI KOŚCIELNE 
ZASTOSOWANY DLA PŁCI OBOJGA 

wydanie piąte
BYTOM G.-S 1924.

Pages manquantes : 13 ,14,15,16 -  33, 34, 35, 36,45,46, - 291 a 302 
Envoyer copies et facture pour frais de recherche et de photocopies 

a M. PYLYPCZUK -  BP 24 75921 PARIS CEDEX 19 ou m a il: jp.pylypczuk@wanadoo.fr

P E T R U S  P O L S K I  S K L E P
S A M O O B S Ł U G O W Y
Największy wybór - Najwyższa jakość i najniższe ceny 

9, rue Chevreul - 75011 Paris - metro : Nation  
T e l. /F ax  : 01 43 67 16 92

w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m
lundi au  v en d red i 10:00 - 19:00 • sa m e d i  10:00 - 18:00

Między nr 260 a 262 Boulevard Voltaire, skręcić na rue de Montreuil, potem pierwsza w lewo : rue Chevreul 
Le m e rc re d i re m ise  d e  5 %  s u r  t o u s  le s  p r ix  a v e c  n o c tu r n e  ju s q u 'a  2 0 H 0 0

Votre prochaine maison
ou la regle de 4 E : Ecologie • Economie • Energie • Esthetigue

Eko log iczn y  dom  z d rew na (str. 1 5-16)  
U ne m aison en bois (vo ir p a g e r  1 5 et 1 6 )

, w e  F ra n c j i  
en France

T w o im  ban k iem  
Votre Banąue  <

Nasza oferta
• Obsługa i doradztwo finansowe w  języku polskim w  5-ciu oddziałach banku

• Pełen dostęp do produktów i usług Banque BCP (konta bieżące 
i oszczędnościowe,Środki płatnicze : karty, książeczki czekowe; ubezpiecze­
nia : zdrowotne, mieszkaniowe, samochodowe; kredyty i pożyczki, lokaty 
krótko i długoterminowe , swobodna konsultacja i zarządzanie kontem)

• Bezpłatne wypłaty z bankomatów w strefie euro

• Współpraca z Millennium bank w  Polsce (m ożliwość otwarcia konta 
w  Polsce oraz wykonania szybkich i bezpiecznych przelewów do Polski)

A G E N C E A U B E R
5, rue Auber 75009 PARIS 

M° OPERA ou RER AUBER 
Tśl:O I 44 71 72 83 /76

A dresy oddziałów:
A G E N C E A S N IE R E S
67-69, av. d’Argenteuil 

92600 ASNIERES 
BUS 165 - COMETE 
T ś l : 01 41 32 22 02

A G E N C E  M O N T R EU IL
54, boulevard Rouget de Cisie 

93100 MONTREU IL 
M° C RO IX  DE CHAVAUX 

Tel: 01 41 72 00 38

A G E N C E  St DEN IS
17-19, rue de la Boulangerie 

93200 ST-DENIS 
M° St DENIS ou 

RER St DENIS STADE 
T e l: 01 48 13 38 86/87

A G E N C E  AULNAY- 
SO U S-BO IS

3, rue Camille Pelletan 
93600 AULNAY-SOUS-BOIS 
RER B AULNAY-SOUS-BOIS 

Tel: 01 58 03 90 46

BCPTehO 891 78 78 78*
* Accueil telephonique le lundi: 9 h / 16 h 30, 

du mardi au vendredi: 9 h / 18 h et le samedi: 9 h / 16 h30. 
N° Orange (0,225 €/mn).

BCPNet: www.banquebcp.fr

illennium B anqueB C P
La banque qui /A& ressem ble

mailto:barbara.czabinski@gmail.com
mailto:jowilhelmi@wp.pl
mailto:jp.pylypczuk@wanadoo.fr
http://www.petrus-sklep.com
http://www.banquebcp.fr
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F r a n c d  - P o l o n a i s

pańspolska@gmail. com  
www.parispolska. com

Suivez-nous sur Twitter @ parispolska

T R A N S P O R T  
P A S A Ż E R S K I ,  
P A C Z K I  i B A G A Ż E

FRANCJA - POLSKA 
POLSKA - FRANCJA

P A R Y Ż - P O Z N A Ń - K O N I N - Ł Ó D Ź  

W A R S Z A W A  - S IE D L C E  - B IA Ł Y S T O K  

O L S Z T Y N  i o k o lic e

TRANSPORT TOWAROW NA ZAMÓWIENIE  

Tel.: +(33) 06 73 91 12 04  
Tel.: + (48) 600 800 808

P O L S K I S K L E P  
J a c k y  A sso c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski! 
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce 

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte odpon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty -  niedziele (12:00 -18:00)

Studium-Filozoficzno-Etyczno-Społeczne Im. Jana Pawła li organizuje
1. ST U D IU M  ARCH ITEKTURY OGRODÓW , W NĘTRZ  I FLORYSTYKI 
Stud ia  przybliżają now oczesne  trendy w  kszta łtow an iu  przes­
trzeni, pozw ala ją  na p rzysw ojen ie  prob lem atyk i projektowania 
i u rządzan ia w nętrz  i terenów  zieleni. Zakres tem atyczny Stu ­
d ium : - w iedza p lanistyczna o ko m p o no w an iu  przestrzeni, w ie ­
dza przyrodnicza n iezbędna dla p rzygotow an ia  ternów  zieleni, 
w iedza techniczna i techno logiczna oraz o rgan izacy jno -praw na 
zw iązana  z u rządzan iem  terenów  i w nętrz, p od staw y  w iedzy 
h istoryczno-konserw atorskiej, um iejętność  sporządzania  kom ­
pletnych opracow ań  projektowych. W yk łady  odbyw ają  się raz w  
m iesiącu  od p iątku do niedzieli. S tud ium  obejm uje 4  semestry.
2 .KURS KS IĘGOW EGO I STO PN IA  Celem kształcenia jest teorety­
czne i praktyczne p rzygotow an ie  słuchacza do w ykon yw an ia  
zaw odu  księgow ego, który został ujęty w  klasyfikacji zaw odów  
i specjalności w p row adzonej rozporządzen iem  M in istra  Pracy i 
Polityki Społecznej. Uczestnik otrzym uje ty tu ł Certifikow anego  
K s ię g ow e go  I stopnia. Zakres tem atyczny k u r s u :- o gó ln e  zasady 
księgow ośc i z e lem entam i praw a podatkow ego, p od staw y  g o s ­

podarki finan sow ej przedsiębiorstw , p od staw y  rachunkow ości z 
e lem entam i etyki zaw odow ej, finan se  przedsiębiorstw . Zajęcia 
odbyw ają  się raz w  m iesiącu od piątku do  niedzieli. Czas trw an ia  
kursu: 3 semestry.
3.KURS KO M PU TERO W Y  STO PN IA  I Kurs kom pu te row y kie row a­
ny jest do użytkow n ika kom putera dysponu jącego  pod staw ow ą 
znajom ością  jego  obsługi, p ragnącego  poszerzyć sw oją wiedzę. 
Zakres tem atyczny kursu: Tem atyka Kursu kom pu te row ego  
została podzie lona na cztery g ru py  tem atyczne stanow iące 
przegląd  tem atyki n iezbędnej dla św iad om ego  użytkow ania  
kom putera k lasy PC.
Kurs kom pu te row y p row adzony jest dw a razy w  tygodn iu . 
Słuchacze zob ligow an i są do d ysponow an ia  w ła sn ym i Laptopa­
m i w  celu p raktycznego  partycypow an ia  w  spotkaniach. Liczba 
m iejsc ograniczona.
4. KU RS JĘZYKA ANG IELSK IEG O  dla początkujących i z aaw a n so ­
w anych. Zajęcia odbyw ają  się raz w  tygod n iu  w  godz. 19 .00 -
21.00 w  salce p rzy kościele polskim  przy pl. Concorde.

Szczegółowe informacje w sekretariacie Studium, tel. 0142 60 66 58, 

wt.-czw. 9.00 12.30 i 16.00-19.00, e-mail. studiumkul@free.fr, 263 bis, rue Saint Honore 75001 Paris

SOFROLOG - TERAPEUTA
RELAKSACJA I ROWNOWAGA WITALNO-EMOCJONALNA 

stres, lęk, bezsenność, brak zaufania, brak motywacji

VIOLETTA WOWCZAK 
06 67 80 08 88  

lepole-sophrologie.com

H elene T R A N S
Przewóz paczek, przeprow adzki i tow ary  

na zamówienie: Francja - Polska 

konkurencyjne ceny 
ubezpieczenie OCP 

tel.: + 33 06 62 20 08 62 • + 48 797 581 491

N IE D R O G A  
F IR M A  PO G R ZEBO W A  
F R A N C U SK O -P O L SK A

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Francji

P O M P E S F U N E B R E S  
A SS IST A N C E  IN TER N A T IO N A LE

Koszty: trumna (lub urna), formalności, transport 
2 400 € TTC 

Pogrzeb we Francji: 1100 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax:02 31 3498 93

BIO-ENERGO-TERAPEUTA

zobacz I M

A N D R Z E J  N IE C K U L A  
Tel. 06 9 9  16 55 06

E picerie Fine Polonaise 
avec Un Espace G ourm and

C O M M E  E N  P O L O G N E

Serwujemy na miejscu: pierogi, 
zupy, dania polskie, sałatki, kanapki, 
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue Pierre G INIER - 75018 PARIS, 
Metro: la Fourche lub Place de Clichy
Te l. 01 44 70 98 81 / 06 98 39 13 06
Site*. commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, niedziela: 11-15 
PO NIEDZIAŁEK-ZAMKN IĘTE

Dojazd: m iędzy 50 i 52 num erem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginier (do sklepu 50 m)
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N O W Y  G A B IN E T
Ginekologiczno - położniczy 

Dr Med. Andrzej PAWLAK

79 Av. du General LECLERC 
75014 PARIS 

m° Alesia 
( m ó w im y  p o  p o ls k u )  

Tel. : O l 43  35 39  60

MaTtre 
Claire di Crescenzo

f id w o k a t  m ó w iq c y  p o  p o lsk u

u p rze jm ie  in form uje  
o now ym  ad resie

21, Bd  Henri IV  - 7 5 0 0 4  Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 

Tel.: (00 33) 06 80 43 8219 

Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

TELEPHONEZ 
MOINS CHER
E N  P O L O G N E

1530 min. pour 15 € • 726 min. pour 7,50 €

Validite 6 mois apres la premiere connexion 
Ces cartes sont disponibles 

au Bureau A.F.P.E. "Dzień Dobry"

240, rue de Rivoli - 75001 Paris metro: Concorde 

ou parcorrespondance:
- Joindre un cheque 

 +  enyeloppe timbree a yotre adresse

fid w o k a t

Marta CICHOSZ
100, rue St Dominique 

75007 Paris
Priyjm uje na um ówione spotkanie

Tel.: 01 45 66 00 56 
06 0310 45 87

(Mówimy po polsku)

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris 

M° Bonne Nouvelle

01  4 2  3 3  6 0  31  -  0 6  2 0  2 5  0 8  15
(m ów im y  po  po lsku )

http://www.parispolska
mailto:studiumkul@free.fr

